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notes-transcription: - Edition: Allerdings wurde in dieser Edition nicht die mir vorliegende Ausgabe der zu transkri-
bierenden Handschrift zugrunde gelegt (sondern auf die Handschriften cpg 417 und cgm 100 verwiesen), sie dient hier
daher nur als grobe Orientierung. Zur Information: Der Beginn dieser Transkription liegt auf S. 8 der Edition, unterster
Absatz. Wenn die nächste Editionsseite innerhalb einer Zeile beginnt, dann setzte ich die zugehörige Seiten-Editionszahl
{..} an den folgenden Zeilenanfang meiner Transkription.; Formales:; Der Text gliedert sich in zwei Spalten pro Seite.
Er ist in Blocksatz formatiert. Es gibt keine Absätze oder Überschriften, vereinzelt jedoch Alinea und Majuskeln. Mir
liegt ein schwarz-weiß Scan der Handschrift vor. Die Transkription beginnt erst auf dem dritten Scanblatt links mittig.;
- Wörter werden oftmals ungrammatisch getrennt, um den Blocksatz einzuhalten. Ich unterscheide hier nicht zwischen
grammatisch oder ungrammatisch und setzte bei Zeilenumbruch im Wort stets “(=)”.; Textgestaltung:; Graphie:;
Das “J” und das “I” sind identisch in diesem Text, sodass ich beides als “J” transkribiere.; Es gibt unterschiedliche
R-Formen (Groß-R/Rund-r/ und “kantiges”(?) “r”), diese werden hier jedoch nach hallensischen Transkriptionsregeln
alle als “r”/“R” transkribiert.; es gibt unterschiedliche “S”-Formen, hier als “s” / “$” umgesetzt. Bisher noch kein ”$_z“,
verwendet für”ß“, aufgefallen.; Das”n” wird am Wortende oft mit geschwungenem Bogen nach untern gezogen und
ähnelt irreführenderweise somit einer Kürzung ‹\{}&1›, die meist für ein e vor Nasal stehen würde. Allerdings ergibt
das im jeweiligen Fall semantisch keinen Sinn. Es ist also keine Kürzung, sondern nur ein nach unten gehaktes “n”.;
Buchstaben “t” / “c” / “r” sind sich zum Verwechseln ähnlich, sodass hier eine mögliche Fehlerquelle ist.; das “v” und
das “w” wird in diesem Text mit einem längeren vorausgehenden Strich geschrieben, wenn es am Wortanfang steht;
oft (vor allem bei kürzeren Wörtern wie “in” / “im”) werden im Druck “n”/“m” und “i” scheinbar vertauscht, bzw. der
“i-Punkt” im Wort wird nach hinten verschoben gesetzt, sodass “ni”/“ani” statt “ain”/“mi” statt “im”/… gelesen werden
kann. Da sich der Fall sehr oft wiederholt, unterlasse ich jede weitere Anmerkung in Klammern und transkribiere
ebenso wie in der Bonner Transkription wie es normalerweise gelesen wird. Allerdings soll hier der Hinweis gegeben
werden, dass “ain”/“in”/“im”/“$ein” etc. oft aussehen wie “ani”/“ni”/“mi”/“$eni” etc.; Das ‹i› wird zudem sehr oft ohne
Trema geschrieben.; Nasalstriche sind über Vokalen als auch über Nasalen zu finden.; Teilweise wird das “u” als “n”
und andersherum gedruckt. Dies schreibe ich ebenso wie die oben genannten Verdrehungen in tatsächlich gemeinter
Schreibweise.; viele (durch Ordnungszahlen wie erstens, zweitens, drittens) nummerierte Aufzählungen; es gibt eine
Kürzung, die in Form eines “s” über den Buchstaben auftaucht. Diese transkribiere ich mit ‹ ’ ›. Sie ersetzt u.a. ‹er›,
z.B. in “w’de-” für “werden”; [ein “h” wird oft als “ch” gelesen. z.B. in “vorht” für “Furcht”]; [Ratlos macht mich das
Wort “$wenn” oder auch “Swenn” - ich denke, es meint “so wenn” und teile es daher mit “|”, bin jedoch nicht sicher,
ob das richtig ist.] TRENNUNG AUFGEHOBEN, DA ES SICH UM EIN LEMMA HANDELT - F. GIESELER;
[Auch gibt es das Wort “$alter”, wohl der Name eines Textes / Buches, das öfter zitiert wird. Hier bin ich auch am
rätseln, ob es nicht vielleicht “S|alter” für “(die Weisheit) des Alters” heißen könnte, dann müsste es ebenfalls getrennt
werden.] WAHRSCHEINLICH ALTERNATIVE FÜR “PSALTER”; DER HÄUFIG ZITIERTE TEXT WÄRE
DANN WOHL DIE BIBEL - F. GIESELER; Vor Seite 19rb,35 der Transkription kann ich auf die bereits vorliegende
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Transkription der Seiten 01 – 19, die vonseiten der Bonner Universität, (laut HC) wahrscheinlich durch Daniel Könitz,
November 2016 erstellt wurde, zurückgreifen. Diese habe ich für diese Transkription verwendet und nach den hiesigen
Regelungen (also gemäß den Transkriptionsregeln aus Halle) abgeändert. Nach S.19 beziehe ich mich allein auf die oben
genannte Edition von Merzdorf. Bei Uneindeutigkeit schreibe ich in eckigen Klammern, da hier auch andere Varianten
für mich denkbar wären.
abbr_ddd: HeilFron
extent: FnhdC: 002va,17 - 019rb,31; compl: 019rb,31 - 039vb, 26
extent-size: FnhdC: 10.524 WF; compl: 11.509 WF
@H

F304-002va,17 An dirre gab […] gab ſein drev dink zv mer
F304-002va,18 ken vnd andehticlich zv be
F304-002va,19 trahten den der di gab geit zv dem andern mal die gab an ir werde zv dem dr
F304-002va,20 itten mal den dem man di gabe geit an dem der di gab geit ſol man drev dink mercken ſein
wirdichait-wann daz ain ſwacher men
F304-002va,21 ſch gebe taz wer niht gene
F304-002va,22 me vnd darvmb ſprichet di kv͗nniginne frauwe Heſter got gibet gab nach hoͤhſtē wirdichait Auch
ſprichet dˢ weiſſag dev wirde deiner ga
F304-002va,23 be raichet v͗ber di hymel wann ſwas in demhymel iſt eren vnd gnaden daz hat er vns geben an dirre
gab vnd aber ſtet geſchriben von gotes wirdikait got hre dv pi[…] groz ſtark vnd wert vnde iſt dir nieman geleich vnd
wann ain iet
F304-002va,24 ſleich gab genemer iſt vō ainem amtherren denn vō ainem armen ſwachen me
F304-002va,25 nſchen davon iſt diſer gab pilleich dankgeneme zv dem andern mal mercket man an dem der ta geit
ob ers williclich vnde froͤ
F304-002va,26 leich gibt wann dev gab niht als genem were div man vngern vnd vnwilli
F304-002va,27 clichen gebe wi froͤlich abˢ got dis gab gebe daz ſagt er ſelber in dem ewangelio ſeinen Jvngˢn an
dem grvͤ
F304-002va,28 nen donerſtag do er in di
F304-002va,29 ſe ſpeis gab vnd ſprach Alſo Jch han in grozzer be
F304-002va,30 gerung begert mit ev ze ezzen diſe ſpeis Daz mag man auch daran mercken daz er ſo grozze gab
gabe wann het erz mit kainen vnwillen geben oder mit kainer traurikeit ſo het er ſo grozz gab kaine weisˢ ge
F304-002va,31 geben wann ſwi got trav
F304-002va,32 rig were von der ſorg di er hete gen der marter do
F304-002va,33 ch gab er diſe gab mit gr
F304-002va,34 ozzer frevde darvmb daz er wol weſte daz vns so groz
F304-002va,35 zer luſt daran lac wann ez ſprechent di maiſter vō der natur daz ain ertik her
F304-002vb,01 tze edels vnd tvgenthafte ſich zv allen zeiten frewe
F304-002vb,02 t ſo es geit oder geben ſol zv dem dritten mal merket man an dem der da geit ob er von minne geit
vnd niht vor vorhtē geben wirt daz iſt niht da
F304-002vb,03 ncneme vnd wann vnſer hˢre diſe gabe gap in der hoͤhſten minne di er zv m
F304-002vb,04 enſchlichem geſleht ie ge
F304-002vb,05 wan davon iſt ſi vns pil
F304-002vb,06 lich an minne wert vnde geneme Daz aber diſev g
F304-002vb,07 ab vns geben ſei von got in der hoͤhſten minne Daz ſchreibt Sant auguſtinus vnd ſpricht alſo Swie
got alle gab gebe aus ſeiner m
F304-002vb,08 inne doch flevzzet diſev gab ſeines leichnamen foͤrderlich vnd aige͗nlich aus ſeiner minne vnd als vil
diſev gab grozzer iſt denn alle g
F304-002vb,09 ab an der gab di er geit ſchol man vier dink mer
F304-002vb,10 ken die edel der gab die ge
F304-002vb,11 nuhtſam der gabe den nutz der gab vnde di ainvnge der gabe mit dem der ſi da geit di edel merket
man daran wann ſwie alle gab gotes edel ſein doch iſt diſev gab edel vͤber alle gab wann got an ir niht anders geit denn
ſich ſelben von dem ellev edel flevzzet zv deme andern mal merket man genuhtſam diſer gab dapi daz vns got an dirre gab
geit alle gab vnd allez vͤb
F304-002vb,12 el an vns vertreibet vnd daz daz war ſei daz ſpricht paulus Got iſt gewaltig alle gnade an vns ze wuͤr
F304-002vb,13 ken vͤberfluzzik daz wir rei
F304-002vb,14 ch ſein an allen dingen mit aller genuhtſam ellev gvtū dink ze wurken zv dem dritten mal mercket
man den nutz dirre gab daran daz got ſpricht durch ains weiſſagen mvnt Jch got ler dich nu͗tzzev dink vnd Rih
F304-002vb,15 te dich auf den wek den dv niht waiſt ditz tut aller ai
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F304-002vb,16 genlicheſt vnd aller volkv
F304-002vb,17 menlicheſt mit ſeinem leib den er vns geit zv ainem gelaiten vn[…]r ſele ſo ſi vō dem leib vert den
wek den ſi niht waiz wo er hin get weder ze hymel o͗der zv dˢ helle von dirre gab ſprich
F304-002vb,18 et dev ſchrift Ez iſt ain gab dev iſt vnnuͤtz vnd iſt ain gab der nutz iſt zwiualt Dev gab iſt vnnuͤtzze
div diſev werlt geit ob ſi halt alles daz gebe daz ſi hete wann daz mvz man doch laz
F304-002vb,19 zen an dem tode da man gv
F304-002vb,20 tes aller paſt bedarf Aber dev gab der nutzz zwiualt iſt daz iſt diſev gab gotes leichnamen dev vns
vollen nutzz pringet an leib vnd an ſel von dirre gab ſtete geſchriben mit klainem ge
F304-002vb,21 lt loſt man vil vnd pringt gnade ſibenvaltig ditz iſt ge
F304-002vb,22 ſchriben von gotes leichna
F304-002vb,23 men der ain klain gelt haiz
F304-002vb,24 zet niht von klainem wˢde noch von klainem nutz ſv
F304-002vb,25 nder von dem ſchein des kl
F304-002vb,26 ainen protes Auch haizt er klain von der grozzen di
F304-002vb,27 mvt Daz er ſo groz ſo ſta
F304-002vb,28 rck ſo mehtig ſich gantzzē pringet vnter ainen klain
F304-002vb,29 en ſchain ains ſo klainez brotleins Daz er aber kla
F304-002vb,30 in haizze daz ſpricht der weyſſag p[…]lus natus eſt nobis daz iſt als vil ge
F304-002vb,31 ſprochen von ſeiner menſ
F304-002vb,32 chlichen gepuͤrde vns iſt gar ain klains geporn Mit di
F304-002vb,33 ſem klainen gelt loſt mā vil wann allen den gepre
F304-002vb,34 ſten der vns an leit an leib vnd an ſele den loſte got mit diſem klainen gelt vnd pringt gnade ſi
F304-002vb,35 benvaltig wann mit ſei
F304-003ra,01 nem leib gemaintſamte er vns im mit ſeiner got
F304-003ra,02 hait volbringt er vns an allen tvgenden von der handelung dirre gab gibt er vns ſuͤzze vnd minni
F304-003ra,03 clich gehuͤgnuͤzz vō im von der niezzvng der ſpeis geit er vns ain vor
F304-003ra,04 pilde vnd ain phant ſeinˢ ewigen niezzvng Alſo daz wir got den wir hie in diſer werlt niēzzen vnter
ainem klainen ſchein eins klainen brotes daz den ſel
F304-003ra,05 ben got vnuerporgen vō antlutz zv antlutz ewicli
F304-003ra,06 chen niezzen vnd ſehen ſul
F304-003ra,07 len Diſe ſibenveltig gnade meint dev ſchrift an dem daz ſi ſprichet vnd pringt gnade ſibenueltig zv
dem vierden mal ſchol man merken an dirr gab ain ainunge der mit dem der di gab geit wann er wa
F304-003ra,08 rer got ſich ſelben waren got geit Alſo daz der da geit vnd daz er geit mit aller w
F304-003ra,09 arhait mit gantzzer ainvng ein dinc ſein Diſe gab brin
F304-003ra,10 get drei genade vor andern gnaden dev erſt iſt daz ſi vns rainet vor ſvnden dev andˢ daz ſi vns ſtercket
zv gvten wercken vnd davon ſpri
F304-003ra,11 cht der weiſſag yſaias Die an got gedingent di wan
F304-003ra,12 deln ir ſterck ſi fliegen als di adelarn ſi lauffen an ar
F304-003ra,13 baitten vnd lazzen niht abe Daz dritte daz ſi gaiſtlich ge
F304-003ra,14 rvng vnd gotlich minne an vns enzvͤndet Hie iſt zv mˢ
F304-003ra,15 ken daz dev minne an zwain ſtaͤten iſt in dem hymel vn̄ in dem gaiſtlichen hertzzen vnd doch
vnderſchaidenleich wann in dem hymel iſt ſi vol
F304-003ra,16 licleich gantz vnd an gebreſ
F304-003ra,17 ten aber an der ſel iſt ſi vn
F304-003ra,18 volkvmen Davon ſprich
F304-003ra,19 et got von im ſelben dur
F304-003ra,20 ch des weiſſagen mvnt Jch got des aittofen iſt zv ieru
F304-003ra,21 ſalem vnd des feur iſt in ſyon Ditz legt vns ſant gre
F304-003ra,22 gorij vnd ſpricht alſo daz ie
F304-003ra,23 ruſalem daz hymelreich iſt in der aittofen iſt der gantz roſt der volkvmen minne vnd davon ſpricht
Sant Bˢnhart Got ſuͤzze vnde volkvmen minne mak ich dich niht geminne als ich ſchol ſo minne ich dich als ich mak mit
dirre rede hat ſant pernhart den aitofen der volkvmen minne gema
F304-003ra,24 inet an dem daz er ſprach got volkvmen minne vnd an dem daz er ſprach ſo mī
F304-003ra,25 ne ich dich als ich mak dar
F304-003ra,26 an hat er vns gemainet dz feurlin in ſyon Swenn abˢ daz ſelb feurlein vnſerr mīn durnehtik were ſo
edelt ſi den menschen auzzermazzē ſere vnd ellev ſeinev werk Daz aber wir wizzen wen̄ ſi durnehtik ſei So iſt ze wizzen daz
ſehslai minne iſt Dev erſt get aus ainer forht vnd haizzet knehtes minne oder ain dienſtlichiv minne oder ain anhebende
minne Diſev minne ſtet al
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F304-003ra,27 ſo ſwenn wir vns got noͤ
F304-003ra,28 ten ze minnen vnde ſeins willen farn nevr vor forhtē gleicherweis als da ain va
F304-003ra,29 ter ſein kint twingt mit ſtar
F304-003ra,30 ken ſlegen daz ez in an lacht oder als ain kneht der ſei
F304-003ra,31 nem herren wol vnd fleizzi
F304-003ra,32 clichen dint nevr vor forhtē in dirr minne kvmen wir alle zv dem erſten zv gaiſt
F304-003ra,33 lichem leben wann forht wir niht daz vns got vmb vnser ſvnde verdampt wir komen im ze lieb
nimmer zv gaiſtlichem leben Dev ā
F304-003ra,34 der minne haizzet vnd iſt ain miet gerndev minne dirre minn avgen ſtende nevr zv dem lon Alſo
daz di leut di in dirre minne ſein im niht dienen denn durch ſein gelube vnd du
F304-003ra,35 rch den grozzen lon des hy
F304-003rb,01 melreiches vnde der ewigē frevde ſeins anplickes do
F304-003rb,02 ch iſt diſev minne edeler dann dev erſt wann mit der erſten minne heben wir an got ze dienen abˢ
in der andern nemen wir zv wann ſBˢnhart ſp
F304-003rb,03 richet daz dev maiſt menig gaiſtlicher levte in der an
F304-003rb,04 dern mi[…]e beſten vnd daz ir wenik furpaz kvmente wann ir gar vil iſt di im nimmer gedienten
danne durch di forht der helle vn̄ durch den lon des hymelri
F304-003rb,05 chs vnde durch den geding
F304-003rb,06 en ſeins geluͤbdes vnd dvr
F304-003rb,07 ch den nutz vnd daz gefvͤr daz ſi an irm dienſt nemē zv widergelt von vnserm herren got vnd davon
ſp
F304-003rb,08 richt ſBˢnhart daz ſi got minnen als der kaufman ſeinen kaufſchatz minnet den er darvmb minnet
dz er ſein wil mer geniezzen doch minnet got diſe mine fur gut wann man in dir
F304-003rb,09 re minne ſvͤnde let vnde wu͗rket gvtev werk von dirr minne ſpricht der wei
F304-003rb,10 ſſag in dem ſalter Jch hā mein hertz genaigt zv tvn dein gerehtichait durch dz widergelt Dev dritte
mi
F304-003rb,11 nne haizzet vnd iſt ain gv
F304-003rb,12 tev minne diſev minne we
F304-003rb,13 hſet von aintziger gehvͤg
F304-003rb,14 nvzze deˢ gvtet di got tvt vnd hat getan dem menſ
F304-003rb,15 chen Swenn wir mit ande
F304-003rb,16 htigem hertzzen vns ſelben fuͤr legen vnd bedencken dz vns got ſo ferre mit ſeinˢ minne fuͤr kvmen
hat vn̄ vns mit ſeiner minne ſo vnzellichen vͤberwunden hat mit gna
F304-003rb,17 den vnd ſogar vͤberſchvͤtt hat von ſolhem gerehte wehſet daz fevr dirr minne diſev minne iſt alſo gar
ed
F304-003rb,18 el vnd die gaiſtlichen leut di man fuͤr gar frvm hat di ſten auf diſem grade dir
F304-003rb,19 re minne wann ez ſpricht Sant Bˢnhart ſelic iſt dev ſel dev mit minneſamer an
F304-003rb,20 daht di gutet vnd di gabe vnſers herren kan zeſam
F304-003rb,21 men tragen vnd ſi kan ge
F304-003rb,22 ſtempfen in dem morſer ſei
F304-003rb,23 nes hertzzen wann davō flevzzet ain ſalbe dev gvten ſmak geit got vnd allen ſeinen heilgen Diſev
ſalbe iſt anders niht denn ain ſ
F304-003rb,24 vͤzzes vnd ain minniclichs wainen daz man in dirre minneſamen gehugnuſſe tut Aus dirre minne
ſpric
F304-003rb,25 het der weyſſag in dem ſal
F304-003rb,26 ter Mein ſel lob got vnde vergizze niht aller ſeiner gutet Doch iſt diſev mīne niht gantz noch vol
F304-003rb,27 kvmen wann ſi minnet nit durch got ſunder durch die gutet daz man daran merk
F304-003rb,28 et wann ſwenn in got di gab vnd di guttet enphuͤrt ſo fallen ſi von der minne in di vorht Als in dem
ſa
F304-003rb,29 lter geſchriben ſtet Swenn dv dein antlutz von in ke
F304-003rb,30 reſt ſo werden ſi traurik dv benimſt in iren ſvzzen gaiſt vnd gebriſtet in vn̄
F304-003rb,31 fallen wider in ir aſchen Dz aber ſi got minnen durch di guttet daz ſtet ge
F304-003rb,32 ſchriben hˢre ſi loben dich ſo dv in wol tuſt vnd aber ſtet geſchriben in dem ſaltˢ herre ich minne
dich wann dv piſt mein ſtercke mein veſtenvng mein zvfluht mein erlosvng mein helfer mein ſchirmer Auch iſt zv merken
daz in dirr minne ain andaht lauffet von ainem wunder als ob der menſch ſpreche Avwe liebˢ herre got waz haſt dv an mir
der ſehen daz dv mir ſo
F304-003rb,33 lhe gnade tuſt vnd davon ſpricht ſant Job herre waz iſt dir der menſch daz dv in alſo hoͤheſt oder
worvmb legſt dv dein hertz auf in-Dev vierde minne haizzet vnd iſt ain ſenlichev minne Jn dirre minne ſtent di hei
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F304-003rb,34 ligen levt di mit andaht in grozzen belangen vnde in mezziger ſenvng belan
F304-003rb,35 get nach got irm vater vn̄ der frevde des hymels als nach irem rehtem erbe vn̄ nach ir vaterlande
dirrele
F304-003va,01 ut gereht […]tzze ſ[…]n vnd mvnt vnd ellev ir andaht iſt nach dem hymelreich vnd nach der
frevdenrichen ge
F304-003va,02 ſelſchaft aller heiligen in dirre minne ſtv
F304-003va,03 nde ſant paulus do er ſp
F304-003va,04 rach vnſer wonung iſt in dem hymelreich wann diſev leut alles ir gerehte von dem ertreich haben ge
F304-003va,05 zogen Aus dirr minne ſpricht der weyſſag in dē ſalter Herre ich minne di gezierde deins hauſes vn̄
di ſtat deiner wonung vō diſen levten ſprichet pau
F304-003va,06 lus Jr ſeit tot vnd iſt evr leben verporgen in got di leut haben ſo groz be
F304-003va,07 gervng zv ſterben in rehtē belangen Swenn ſi den tot hoͤren nennen vnd ſeuftzē auz irm hertzzen
Swenn man ihſit ſagt von dem hy
F304-003va,08 mel vnd von der frevde dˢ hymeliſchen ſamnvng Diſe leut leben auf erden reht als ellende levte di
kainez gluſt noch kain kvͤrtzweile von kainen dingen mvgē genemen di auf ertrich ſint wann der heilig gaiſt der bezevget
ir gaiſt Jn ir hˢtze daz ſi gotes kint ſind Da
F304-003va,10 von belanget ſi nach irm vaterlande vnd nach ir erb wann wir ſehen vnter wer
F304-003va,11 ltlichen levten daz ain ietl
F304-003va,12 ich kint mer lieb hat zv ſ
F304-003va,13 eins vater erbe denn zv an
F304-003va,14 derm gvte Aus dirr minn ſpricht aber ſant paulus Jch beger zv ſterben vnde mit got zv ſein vnd davō
ſpricht dev ſchrift aus dirr minne Selic ſint di levte hˢre di ewiclichen vorr deinē avgen wonen ſchullen vn̄ in dem ſalter
ſtet geſchribē von dirr minne Selic ſint di leut hˢre di in deinem hv͗s wonen wann di loben dich von eben zv ewen vnde
ofte ſprechen ſi mit ſeuftzē vnd mit begir daz geſchri
F304-003va,15 ben ſtet Glorioſa dicta ſūt de te ciuitas dei Daz ſpricht entevtſch Awe ſeligev ſtat wi erlichiv dinc
man von dir ſagt Ditz iſt gar ain edel minne wann ſi den m
F304-003va,16 enſchen gar geſvͤndert hat von dem ertrich vnd ſtet diſev minne in ſolcher ahte als dev minne dev
zwiſchen ainem kinde vnd ſeinem va
F304-003va,17 ter iſt Dev fvnfte minne haizzet ain kevſchev minn diſev minne ſtet alſo daz ſi von gantzzem hertzzen
vnd von allen ſeinen got minnet dvrch got waz iſt got minnet durch got dz iſt daz ſi weder durch miet noch dvrch ir
gefuͤre noch durch iren nutz noch dvrch kain lon noch dvrch kein gvtet di ir got tvt got niht minnet ſvnder mit lauterr
minne got minnet durch got vnd davon ſprichet ſant Bˢnhart dev ware vn̄ dev durnehtig minne ſucht in ir kain lon vnd
dienet doch den hohſten avz dirr minne ſpricht der weiſſage waz iſt mir der hymel oder waz wil ich auf der erden dv piſt
mein herregot vn̄ wil ich dich fuͤr mein taile haben ewiclichen Als ob dev minne ſelber ſprech dˢ hymel iſt mir ze niht daz
ertreich gar ze ſwach Der engel troſt wil ich niht ga
F304-003va,18 be der aht ich niht Dv͗ piſt ͗got allain des mein hertz begert vmb diſe ſach haiz
F304-003va,19 zet diſev minne ain kevſch
F304-003va,20 ev minne daz got dvrch kain ſein gab minnet vnde niht zv got minnet denn daz ſi in dvrch got
minnet zv gleicher weis als ain frvme frauw kevſch beleibt oder haizzet dev irem wirt nieman minnet Noch irn wirt
minnet vmb kain gab ſvnder durch trewe vnd war
F304-003va,21 hait alſo ſtet auch diſe mī
F304-003va,22 ne zv got daz ſi in minnet dvrch got niht dvrch vorht als dev erſte niht dvrch mi
F304-003va,23 ete als dev ander niht dur
F304-003va,24 ch gvtet als dev dritte niht durch ſein Reichtvm des hy
F304-003va,25 melrichs als dev vierde ſvn
F304-003va,26 der ſi minnet got von gan
F304-003va,27 tzzem hertzzem von lavterr gewizzen mit allen treuen ſo vil daz weder hymel no
F304-003va,28 ch erden noch engel noch levte noch kain creatvr ſi getroſten kan noch ſi gewˢn kan denn got allain
vnd davon ſpricht ſi ainen ſp
F304-003va,29 ruch geſchriben in der min puch Oſculetur me oſculo oris ſui Er kvſſe mich mit dem kvſſe ſeines
mvndes als ob er ſpreche Jch kere mich an kein gab ich ahte niht kainer gena
F304-003va,30 den ich enruch waz mir di engel ſagen hab er kain minne zv mir vnde hab kain rvche mein ſo kvm
er ſelbe vnd ſende mir kai
F304-003va,31 nen poten vnd kvſſe mich mit dem kvſſe ſeins mvn
F304-003va,32 des Daz als vil geſprochē iſt Er kvm ſelbe mit ſeinˢ minne gaiſtlichen zv mei
F304-003va,34 ner ſele Aus dirr ſenlich
F304-003va,35 en minne ſpricht der wei
F304-003va,36 ſſag als der hirzz den ſer dvͤrſtet lehtzzet nach dem wazzer alſo dvrſtet meī ſel nach got dem lebendi
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F304-003va,37 gem brvnnen O heiligev minne O minniclichev ſvz
F304-003vb,01 ze O hymeliſcher honicſā O gotlicher einfluz O allˢ engel kvͤnigin ſchol ich dich ymmer erwerben
dv edelſt hertz ſele vnd leip dv erhebeſt daz hertz dv praiteſt daz hertz dv ma
F304-003vb,02 cheſt kvne daz hertz daz ez mit deiner raitzvnge ſolher dinge gert der allˢ creatvr an dich ze vil wer
ze mvten Auch edelſt dv di ſele wann dv ziereſt ſi mit gebende vnd mit gewande aller tvgende daz ſi geneme vnd wir
F304-003vb,03 dik wirt daz ſi ſei ain ge
F304-003vb,04 mahel des kvͤniges aller kvnige wirt alſo daz er ſprichet daz geſchriben ſtet in der minne puch Mein
frevndin mein zartev mī gemahel dv piſt allenth
F304-003vb,05 alben ſchon auch edelſtv den leip wann dv zvhte maiſtrin vnd ſein maitzo
F304-003vb,06 ge piſt daz er ſich zv keinē ſwachen dingen nimmer naiget vnd ſich an wider
F304-003vb,07 ſatz berait pevtet zv gots dinſt alle zeit So ſwen̄ daz geſchiht ſo iſt er edelt daz er allerhant getat vf
erden edel herre iſt O svz
F304-003vb,08 zev hohev minne O ſtark
F304-003vb,09 es krefticliches pant dv vͤber windeſt den den nie
F304-003vb,10 man vber winden kane wann dv vͤber koͤm in des daz er auf erden menſche wart Dv pindeſt den den
nieman gepinden mac w
F304-003vb,11 ann alſo ſtet geſchriben daz got zv ainem ſeinem frevnde ſprach La mich dz ich zvrne dv piſt allain
davon der krefte der men
F304-003vb,12 ſche gotes gewaltic wirt O kvnniginne aller tvgēt an dich wirt nieman be
F304-003vb,13 halden mit dir wirt nie
F304-003vb,14 man verlorn dv piſt alleī daz widergelt daz got mit gleichem widergelt nemē wil von dem menſchen
vmb ſein minne daz er do
F304-003vb,15 ch an vns kein ander di
F304-003vb,16 nc tvt wann zv͗rnet er mir ich getar im niht wi
F304-003vb,17 der zvrnen Svnder ich mvz zitern vnd pideme ſtrafet er mich ich getar ī niht widerſtrafen ſvnder i
F304-003vb,18 ch mus mich ſchuldic geb
F304-003vb,19 ben vrtailt er mich ich vrtai
F304-003vb,20 l in niht Erparmt er ſich vber mich ich erparme mich niht vber in Aber min
F304-003vb,21 net er mich ſo ſchol ich ze widergelt auch minnen dv macheſt ſvzze vnd ſen
F304-003vb,22 fte gots ioch vnd davon ſprach er Hebet auf meī ioch vnd lernt daz ich ſe
F304-003vb,23 nfte vnd diemvtic pin wā mein ioch iſt ſuzze vnde mein purde iſt ringe Dv macheſt ſiech di ſele als
in der minnen puch ſtet ge
F304-003vb,24 ſchriben jch beſwer evch toͤhter von ieruſalem daz ir meinem lieben kvndet daz ich ſei minnen
ſieche dv verwundeſt gotes her
F304-003vb,25 tzze als er ſelb ſprichet in der min̄ puch Sweſter meī dv haſt verwundet daz hˢtz
F304-003vb,26 ze mein mit deinem rat geſchuf vns der vater na
F304-003vb,27 ch ſeinem pilde mit deinˢ manvng ſchuf ſich der ſvn nach vnſerm pilde der ar
F304-003vb,28 men menſchait damit er vns erloͤſte von deinem gepot geit er vns der hei
F304-003vb,29 lig gaiſt gvten willen zv gvten wercken Dv ler
F304-003vb,30 eſt vns got piten in vnſˢm hertzzen vnd lereſt got ge
F304-003vb,31 weren in ſeinem hertzzen Dv piſt vnſer furſpreche in vnſerm hertzzen vnde vnſer gewˢerin in gotes
hertzzen Dv haizzeſt vns wainen vnd ſeuftzen vnd klagen dv haizzeſt got mit parmkait ſein hertzze ge
F304-003vb,32 gen vns naigen Dv piteſt fur vns in vnſerm hertzzē vnd geberſt fur got in ſei
F304-003vb,33 nem hertzzen wer ſchol da niht gedingen da di min̄e fur vns pitet Dev fur got gewalticlichen mac
gewˢn ditz ſind di funf ſtaffeln der minne mac der gaiſtli
F304-003vb,34 ch kvmen mit gotes gna
F304-003vb,35 den vnd mit ſein ſelbes fleiz mer aber von gnadē denn von fleizze wanne der fleizz ſchaffet niht an
gotes gnade ſo wil dein gnade niht an des menſ
F304-004ra,01 chen fleiz Dev ſehſte min̄ iſt nach diſem leib diſev minne ſtet alſo daz wir in di gotlichen minne ſo g
F304-004ra,02 ar geſencket werden daz wir vns ſelben niht min
F304-004ra,03 nen denn dvrch got vnd wann der heilig ſchrift ſpˢ
F304-004ra,04 chet daz got ellev dinck geſchaffen hat durch ſich ſelben davon iſt ellev cre
F304-004ra,05 atur dev zv got kvmt vnd nv vor got iſt froer daz go
F304-004ra,06 tes wille an in erfuͤllet iſt denn daz ſi di gnade enpha
F304-004ra,07 ngen haben Davon wer
F304-004ra,08 de wir in gotes minne ſo
F304-004ra,09 gar tiefe geſencket daz wir in got vnd got in vns eī gaiſt werden des ich niht gereden torſte denn daz
es dev ſchrift ſprichet der an got iſt der wirt ain gaiſt mit im wann zv gleichˢ weis als ain wazzertrop
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F304-004ra,10 fe gozzen wirt in hvndert fvder weins an ſeiner art gar verſmiltzzet vnd di natur des weins ſich gar
verwandelt alſo geſchih
F304-004ra,11 te den ſeligen di zv got kvment wann were des niht ſo geſchehe daz niht daz geſchriben ſtet Got
wirt ellev dinc in allen dingen daz got abˢ iht vˢſmah von mir daz ich von diſen heiligen dingē rede vnd daz er mir iht
weizze mit dem ſpruche der geſchriben ſtet ſi ſetzzē irn mvnt in den hymele vnd gende mit der zvn
F304-004ra,12 gen noch auf erden Da
F304-004ra,13 von lazze ich diſe rede vō dem ſehſten grade dˢ min̄e Ditz ſint di ſehs ſtaffeln der min̄e Auf di fvͤnffe
kvͤmt man in diſem leib hie auf erden vnd auf dem ſehſten nach diſem leib in dem hymelreiche Dev erſt haizzet ain for
F304-004ra,14 htſamev minne Dev andˢ ain ſvzzev minne Dev dritte ain hymeliſchiv mī
F304-004ra,15 ne Dev vierde ain gotli
F304-004ra,16 chev minne Dev fvͤnfte aī niezzendev minne Di erstē ſehen an gotes gerehtich
F304-004ra,17 ait Di andern gotes war
F304-004ra,18 hait Di dritten gotes tˢwͤ Di vierden gotes reichtv̄ Di fvͤnften got ſelben do
F304-004ra,19 ch mit ainem vnuolkvm
F304-004ra,20 en anuange wann alſo ſtet geſchriben ſo der me
F304-004ra,21 nſch ſein leben volbringt ſo hebt er erſte an wan̄ ſi erſte auf di minne kv
F304-004ra,22 men mit der ſi got ewi
F304-004ra,23 clichen minnen Di ſehſtē ſehent got an mit vol
F304-004ra,24 kvmener minne vnverpor
F304-004ra,25 gen Di erſten wainen ir svͤnde Di andern irn gepreſten Di dritten wai
F304-004ra,26 nen ſvͤzziclichen vnd wiz
F304-004ra,27 zen ofte niht waz ſi w
F304-004ra,28 ainen Di aber gevͤbet an dirr andaht ſein vn̄ kvndic vnd gaiſtic di wai
F304-004ra,29 nen nach tvgenden Die vierden wainen nach dē hymelreich Di fuͤnften na
F304-004ra,30 ch got ſelber Den ſehſtē wiſchet got alle ir zeher ab von irn augen als ge
F304-004ra,31 ſchriben ſtet in dem puc
F304-004ra,32 che der taugen Abſterget ds omnen lacrimam ab occulis ſanctor Di erſtē haizzen knehte vnd ſpre
F304-004ra,33 chen daz geſchriben ſtet Fac tū ſeruo tuo ſecundaz miām tuam dn̄e et iuſtifi
F304-004ra,34 caciones tuas doce me Di andern haizzent kauf
F304-004ra,35 leut vnd ſprechent Jncli nauit cor meum adfaciē
F304-004rb,01 das iuſtificacones tuas in eternū p pter retribuconez Di dritten haizzen frevnd vnd ſprechent Quid re
tribuam dnō pomnibus q⑩ retribuit michi Di vier
F304-004rb,02 den haizzen gotes kinde vnde sprechen Vnam petij adnō hanc requiram ut in habitem in domo dnī
omnibus diebus vite me
F304-004rb,03 o Di fuͤnften haizzent go
F304-004rb,04 tes gemaheln vnde ſprec
F304-004rb,05 chend Michi autem adhe
F304-004rb,06 rere dˢo bonū eſt ponere in dūo deo ſpem meam Di ſehſten haizzen ain gotlicher gaiſt vn̄ ſprechent
Hec requies mea in ſeculū ſeculi hic habibo quoniam elegi eā Di erſten ſein in ſorgen Di andern in gedingen Di dritten
in wunder Di vierden in ainem belangē Di funften ſein minnenſie
F304-004rb,07 ch Di ſehſten in vollem niezzen Nv moͤhte etwer ſprechen man ſaget vns ofte von der minne wi ede
F304-004rb,08 l vnd wi heilic ſi ſei wie man aber zv der minne kv̄ vnd wi man ſi gewinne daz lert man vns ſelten
Den antwurt ich vnde ſpˢ
F304-004rb,09 che alſo daz zwei dinck ſint di vns in gotes mī
F304-004rb,10 ne zihin Daz erſte iſt go
F304-004rb,11 tes leichnam wirdiclichen enphangen Daz ander ſte
F304-004rb,12 tlichev gehvgnvſſe der gv
F304-004rb,13 tet gotes Daz daz erſte war ſei daz ſpricht ſanc͛9 Bˢnhardꝰ Gotes leichnam wirdiclich enphangen m
F304-004rb,14 achet in hitzze zv der min̄ Daz auch daz ander war ſei daz ſprichet ſant augꝰ
F304-004rb,15 uuus Es iſt niht als g
F304-004rb,16 vt zv gewinnen gotes minne gewunnen minne behaben verlorn minn wider zv gewinnen ſo ei
einzigev gehugnuſſe der gvtet di got den levten tut vnd hat getan von dirr gvtet ſpricht ſante Bˢnhart der heilig herre waz
gib ich got vmb ſein genade oder waz ſcholte er tvn des er niht getan hat Er hat mich mir ge
F304-004rb,17 ben vnd hat mich mir wider geben vnd daz er mich mir wider moht ge
F304-004rb,18 ben darvmb gab er ſich ſelben Diſe rede von mī
F304-004rb,19 ne han ich zv ainer leiſtē geſetzzet in ditz puͤchleī doch iſt dirr abganc nit vnpillich geweſen daz ich
von gotes leichnamen ge
F304-004rb,20 treten han auf gotes m
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F304-004rb,21 inne wann man mit go
F304-004rb,22 tes leichnamen wirdicli
F304-004rb,23 ch enphangen zv allen z
F304-004rb,24 eiten in gotes minne get Nv iſt zeit daz ich wider an den weck kvm von g
F304-004rb,25 otes leichnam volle zv re
F304-004rb,26 den vnd daz ich der rede von der minne hie ain en
F304-004rb,27 de gebe Swi doch di mīn kein ende haben ſchol iſt aber daz mir gvte leut er
F304-004rb,28 werben vmb got daz er mir ſein minne mer ge
F304-004rb,29 ruchet mit tailen So hā ich willen daz ich etwenn ain gantzzes buchlein uol
F304-004rb,30 le machen von der minne DEr dritte nam gotes leichnam ſprichet inla
F304-004rb,31 tein Cybus daz ſprichet en teutſcher zvngen ain ſpeiz vnd davon ſprichet got in dem ewangelio Mein
fleiſch iſt ain warev ſpeiz vnd mein plut iſt ain wares trincken vnd aber ſprichet er in dem ewā
F304-004rb,32 gelio der nevzzet der lebt in mir vnd ich in im vn̄ aber ſprichet er Jch pin daz lebendig prot daz vō
hymel kvmt Swer des izzet der lebet ewiclich vn̄ davon ſprichet got zv ſāt aguſtin Jch pin ain ſpeiz der grozzen leut wer
ſint di grozzen leut di kvͤne vnd grozmvtic ſint wer ſind aber di di grozziv di
F304-004rb,33 inc durch got tvͤrren getv̄ welhez ſint dev grozzen di
F304-004rb,34 inc daz iſt daz ſich der men
F304-004rb,35 ſch frvmiklich vnd keklich ſetzze gegen drein ſeinen veinden Gegen der werl
F304-004va,01 te Gen den poſen feinden Gegen ſein ſelbes leip vn̄ daz er diſen dreien veindē wider ſage mit kvnem
m
F304-004va,02 ut wann daz iſt ain kvn
F304-004va,03 hait vnd ain ſtarckev pa
F304-004va,04 lthait wann dirr veinde itſleicher ſtercker iſt denn der menſch von ſeiner kr
F304-004va,05 aft wann dev werlt iſt gro
F304-004va,06 zze vnd weit der poſen gai
F304-004va,07 ſte iſt vil vnd an zal vnd ſint hinderliſtic vngetrew͗ vnd kvͤndic baidev von natur vnd von langer vͤb
F304-004va,08 unge vnd verſmahet in niht wi ſi den menſchen mvgen gewinnen wann ſi ainen alten haz zv mēſ
F304-004va,09 chlichem geſleht tragen-Darvmb daz in got daz zv geſchaffen hat daz er die ſtat beſitzzen ſchol von
dˢ er verſtozzen wart Der dritte veinde iſt vnſer lei
F304-004va,10 p der vns davon zv ſtar
F304-004va,11 k iſt wann er hie haim iſt vnd di ſele iſt wann ain gaſſt wann ain ietſ
F304-004va,12 leich hunt auf ſeinem mi
F304-004va,13 ſte kvͤner iſt dann anderſ
F304-004va,14 wa Auch iſt er vns da
F304-004va,15 von ze ſtarck daz er vns gar zv nahen hat gehav
F304-004va,16 ſet vnd vns allenthalbē vmb uangen hat vnd wā diſev drei ſtracke veindē zvainander verpflihtet vnd
geſichert haben auf vnſˢn ſchaden Davon mvz der menſch grozmvtic ſeī Kvͤn ſtarck vnd keck ſol er diſen drein veinden an
geſigen vnd wanne daz vnmuglich were daz er daz moht getvn von ſeiner kraft davon ſpri
F304-004va,17 cht got zv ſancto avguſtıͦ Jch pin ain ſpeis der groz
F304-004va,18 zen leut Doch mvgen v
F304-004va,19 ns di feinde niht an geſi
F304-004va,20 gen Ey wi ſtark ſi ſint wir wollen denn mvtwil
F304-004va,21 liclich ſigloz wˢden wann vnſer herre hat vns gebē ainen ſigelſtain den vns nieman kan genemen den̄
mit vnſˢm willen vnd die weil wir den haben ſo mvge wir nīmer ſiglos werden Dirre ſigelſtain haizzet freyer wille oder
willigev gvnſt di weile wir di faſte haben ſo kā vns nieman zv ſvnden geziehen vnd davon ſpˢ
F304-004va,22 chet ſant Agnes der mir mein keuſch vͤber mein danc nimet der zwiualtt mir mein kron vnd ſāt
auguſtin ſprichet So gar iſt ellev ſvnde von aigē willen Swa der wille nit iſt daz da kain ſvnde iſt auch ſprichet ſant Bˢnha
F304-004va,23 rt menſch hab vaſte deī frikuͤr vnd pis frei vor dˢ helle vnd aber ſprichet er daz zv helle niht ande
F304-004va,24 rs brinnet denn aigen w
F304-004va,25 ille vnd wann dirr aigē wille an di ſpeis gotes leichnam vnkreftig wirt vnd kranck Davon ſp
F304-004va,26 richt got ich pin ain ſpei
F304-004va,27 ſe der grozzen als ob er ſpreche ſwer nevr di pal
F304-004va,28 thait vnd di kvͤnhait hat ſich wider ze ſetzzen den wil ich ſtercken vnd erk
F304-004va,29 uͤcken mit der ſpeis mei
F304-004va,30 nes leibes daz in daz rin
F304-004va,31 ge wirt ze tvn daz in an mich mvͤ[…]leich vnd halt vnmvglich were ze tv͗en Nv iſt zv merken daz di
F304-004va,32 ſe ſpeis drev dīnc an vnᷤ wurcket gaiſtlichiv div ain leiplich […]peis leiplich wuͤrcket an dem leib
wā leiplich ſpeis vertreibet zvmerſten kranckeit in di der leip vellet von hvͤnger ſwenn er lange vngaz iſt geweſen zv dem
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andern mal leiplich=
F304-004va,33 ev ſpeis ſtercket den leip vnd geit im kraft vnde maht ze wurken ſtarkev dinc oder wurcket zv dem
dritten mal ver
F304-004va,34 ainet ſich dev leiplich ſpeis mit dem leibe alſo daz dev ſpeis wirt vnſer flaiſche vnd vnſer plut
zegleichˢ weis wurket diſe gaiſtli
F304-004va,35 ch ſpeis diſe drev dinck gaiſtlich an vnſer ſele zv dem erſten mal vertreibt diſe ſpeis gaiſtlichev kra
F304-004vb,01 nchait di den menſchen naigen ze ſu͗nden vnde davon ſprichet ſant Bˢn
F304-004vb,02 hart ſwer an im ſelber nit enſte kranchait leip
F304-004vb,03 licher prodichait der dan
F304-004vb,04 cke des gotes leichnamē von des gnaden im daz wideruarn iſt zv deme andern male ſtercket diſe
ſpeis vnſern gaiſt alſo dz wir williger vnd beraitˢ werden elliv gvtiv dinc zv tvn vnd auch ſterckˢ werden vns zv ſetzzen
wider ellev poſen dink vnd davon ſtet geſchrib
F304-004vb,05 en in dem ſalter Panis cor hominis confirmat dz ſprichet enteutſch daz br
F304-004vb,06 ot ſterckt daz hertz des menſchen zv dem drittē mal vereinet ſich diſev ſpeis gaiſtlichen mit vn
F304-004vb,07 ſerm gaiſt als dev leipli
F304-004vb,08 ch mit dem leib Doch ſeī diſe zwu ainvnge vnder
F304-004vb,09 ſchaiden wann dev leiplic
F304-004vb,10 he ſpeis wandelt ſich in vns So wandelt dev gaiſt
F304-004vb,11 lich ſpeis vns in ſich vnd davon ſprichet got zv ſā auguſtino Jz mich wann dv wandelſt dich in mich
vnd wandel ich mich niht in dich Diſiv gnade ſo gr
F304-004vb,12 ozze vnd ſo vnpillich ſo g
F304-004vb,13 ar vberſwenck ſol nimmˢ kain geiſtlich menſch vō ſeinem hertzzen lan kvmē wann ſi vol heilichait
vn̄ gnaden iſt Swer ſi andehti
F304-004vb,14 clichen betraht daz von dem getrehte hertz vnd ſin vn̄ mvt allez vol gnaden wi
F304-004vb,15 irt wi aber wir diſe gna
F304-004vb,16 de betrahten ſchuͤllen daz lert ain ietſleichen gaiſtli
F304-004vb,17 chen menſchen ſeines ſelbeᷤ fleiz vnd der heiligaiſt do
F304-004vb,18 ch der niht pezzers vindet der ſchol vier dink betrah
F304-004vb,19 ten an dirr ſpeis wer der ſei der ſich vns beraitet hat zv ainer ſpeis wann daz iſt got Jn ditz ſtuͤcke
ſchol man werffen mit ge
F304-004vb,20 trehte ſein ere wirdichait ſchonhait heilichait vnde ſwaz in getriffet nach der gothait Danach ſchol
mā betrahten in diſem erſten ſtucke ſein ſv͗zze menſchait ſein trewe ſein ſenfte mit
F304-004vb,21 wonvng ſein arbait ſeinē iemerlichen tot vnd allez daz man vinden mac Daz in eigenlich an gehoͤrete
nach der menſchait ze dem andern mal ſol man betra
F304-004vb,22 hten waz daz ſei daz er vns geit in dirr ſpeis wann daz iſt got vnd menſch in aller der warheit als er
fuͤr vnſer ſchulde an dem creutzze hinc Hie geit got ſich got mit aller der warhait als er ie geweſē iſt er geit ſich nach der m
F304-004vb,23 enſchait vns auf dem hoh
F304-004vb,24 ſten daz iſt in der ahte als er ſich fvr vns opfert an dem karfreitag ſeinem va
F304-004vb,25 ter mit der marter ſeins zv dem dritten mal ſchol man bedencken andehtic
F304-004vb,26 hlich wenn er vns diſe ſpeis kochte vnd beraitte wann daz tet er an dem grvͤnen donerſtag ze ab
F304-004vb,29 ent do er ſich wolt ſchai
F304-004vb,30 den von ſeinen Jvngern do gab er in dis ſpeis zv ainem minnenkuſſe als noch gut vnd gantzze fre
F304-004vb,31 vnde tvn di behalten ir peſte gab piz an di zeite daz ſi ſich ſchaiden wollen ſo kvͤſſen ſi ainander dar
F304-004vb,32 vmb daz man der iemerli
F304-004vb,33 chen ſchidvnge nimmer ver
F304-004vb,34 gezze pei dem minnenkv
F304-004vb,35 ſſe wann di ſelben min
F304-005ra,01 nenkvſſe mit dem gantzzē frevnde ſich ſchaiden di ſint ain Jnſigel vnd ain gan
F304-005ra,02 tzzev vrkvnde lauterr mī
F304-005ra,03 ne vnd ſteter trewen dar
F304-005ra,04 vmb geben ſi frevde ainā
F304-005ra,05 der ze iungſten vnd ane dem ende daz man ir deſtˢ paz gedencke alſo behielt got ditz minnenzaichen
dirr ſpeis pis an daz ende daz er ſich wolt von in ſc
F304-005ra,06 haiden vnd gab in do di
F304-005ra,07 ſe ſpeis zv ainem minnē
F304-005ra,08 kvſſe vnd ſprach hiepei gedencket mein zv dem vierden mal ſchol man bedencken andehticlich wē
vnſer herre di ſpeis hab gemachte vnd beraitt wā daz hat er ſeinen erweltē kinden di er in ſeinem hertzzen hat gehabt von
angenge der werlt wer aber di ſein ſo kan noch getar nieman peltlich ge
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F304-005ra,09 ſprechen wann geſchribez ſtet Nieman waiz weder er gotes minne oder ſein
F304-005ra,10 es hazzes wirdik iſt doch als vil ez zv dirr heiligez ſpeis gezivhet ſo vindet man an der niezzvnge di
F304-005ra,11 ſer ſpeis ſolhe vrkv͗nde di dem menſchen bezivgē vnd vͤrkvnde geben weder er gotes kint ſei oder nit
vnd davon iſt ze wizzen daz ſvͤmlich levte diſe ſpeis enphahen mit menſchlicher weiſhait vnd mit werltlic
F304-005ra,12 hem leben Svͤmleich enph
F304-005ra,13 ahen in mit gotlichen mit gantzzer oder mit grozzer vnd mit andehtigem geluſt Di enphahen mit
menſch
F304-005ra,14 licher ine weiſhait di tvn daz mit vnruch vnd mit widerzemickait vnd an gaiſtlichen geluſt vnd ne
F304-005ra,15 men auch damit den ewi
F304-005ra,16 gen tot vnd ſo ſi in ie oͤf
F304-005ra,17 ter enphahen alſo ſo ſi ie vngeſchikter vnd fremder werden gotlicher gnaden Di aber in enphahen
mit goͤtlicher minne mit grozzˢ ger vnd mit geluſt die enphahen in ze allen zeitē mit gnaden alſo daz ſi zv einem mal diſe
ſpeis nim
F304-005ra,18 mer enphahen ſi enphahez auch gnade vnd troſt da
F304-005ra,19 mit des wir vrkvͤnde an der alten e do got den al
F304-005ra,20 ten vetern ſant daz hyml
F304-005ra,21 prot daz ſelb hymelprot viel von hymel ze allen zeiten mit dem tawͤ vnd geviel zv ainem mal vō
hymel nie an tauwͤ Bei diſem tauwe iſt vns got
F304-005ra,22 lichiv gnade bezaichent mit dem vns ditz hymelprott zv allen zeiten gewen wi
F304-005ra,23 rt Diſe zwayerlai levte den mit der menſchlicher weiſhait diſe gnade niht ze ſtaten kvmt vnd den m
F304-005ra,24 it der gotlichen minne div gnade ze ſtaten kvmt mag man daran vnderſchaiden daz den erſten alle
rede vō dirr ſpeis vngeſmach iſt herte vnd widerzem Aber den andern iſt ſi ſvzze ge
F304-005ra,25 luͤſtleich vnd min̄eſam vn̄ daz bewert man mit dem ewangelio wann da vnſˢ hˢre zv dem erſten an
ſeinˢ predige diſe gnade offent vnd alſo ſprach iˢ ezzent denn mein flaiſch vnde tri
F304-005ra,26 nket mein plut ſo habet ir daz leben niht an ev Do ſprachen vngaiſtlich levte di diſe rede nach
menſchl
F304-005ra,27 icher weiſhait verſtvnden daz iſt ain hertev rede wˢ mak ſi gehoͤren vnd tra
F304-005ra,28 ten ir vil von dem gelau
F304-005ra,29 ben vnd ſprachen waz iſt daz wil vns dirr menſch ſein flaiſch geben vnd ſein plut Do ſprach got zv
den zwelfpoten woͤlt ir auch von dem gelaubē ſten Do ſprach ſant peter fur ſi alle Herre zv wem ſchulle wir denn zv dir di
F304-005ra,30 nev werck ſint daz ewige leben Bei dirr rede verſt
F304-005ra,31 et man wol daz ſi diſe lev
F304-005ra,32 te di got niht an gehoͤren rede vnd werck dirr ſpeis vngeſmach iſt vnd wider
F304-005ra,33 zeme vnd daz ſi gaiſtlic
F304-005ra,34 hen leuten ſuzze vnde luſt
F304-005ra,35 ige iſt zv horen vnd zetū daz ſint dev vier ſtucke mi
F304-005rb,01 t dem der menſch ſein an
F304-005rb,02 daht ſchol haben vnd enz
F304-005rb,03 vnden wenn ſi diſe ſpeiſe wollen enphahen Auch ſo ſchol der menſch zv diſer andaht gevelliger zeit
war
F304-005rb,04 ten daz mich aller wegeſt dvncket ze metten wann ſo iſt der leip gervwt vn̄ der gaiſt vngemvet vnd
dev leiplich ſpeis verdevet vnd iſt allez daz in im iſt vnd auz im in ſtille vnd in riuwe Swenn man ditz getreht wil an heben
ſo ſol der menſch ain kurtz ge
F304-005rb,05 pet vor ſprechen damit er ſeinen gaiſt ermvnder vnd erkuͤcke ulˢ wecke vn̄ ſwenn der menſch di an
F304-005rb,06 daht getreibet daz in dvͤn
F304-005rb,07 cket ſi ſte auf dem hohſt
F304-005rb,08 en ſo ſchol er daz hertz vf heben vnd di andaht vf zihen zv got vnd ſchol in piten daz erz tve durch
di minne vnd durch die trewe di in ermante vns armen ſo hoh ſpeis zv ma
F304-005rb,09 chen vnd vns diſe ſpeis mit ſelher gnade gebe dev an mir vnd an im al
F304-005rb,10 len den nutz volbringe vnd alle di mainvng dv
F304-005rb,11 rch der willen er diſe ſpei
F304-005rb,12 ſe vns geruchte zv berai
F304-005rb,13 ten vnd daz er vns beſch
F304-005rb,14 irm daz wir vns iendert verwarloſen vnd vergez
F304-005rb,15 zen daz vns diſe groz gna
F304-005rb,16 de zv kainer vngnade kvm daz vns iht geſchehe als von den geſchriben ſtet ī dem ſalter Do ſi
dannoch diſe ſpeis in dem mvnde heten do viel gotes zorn auf ſi von dem vierden nam DEr vierde nam gotes leichnam
ſprichet in latein Conmunio daz ſpri
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F304-005rb,17 chet enteutſch ain gemai
F304-005rb,18 ſam warvmb aber diſev heilichait diſen namen ha
F304-005rb,19 be daz iſt durch fvͤnf ſach Dev erſt ſache daz wir in dirr heilikeit gotes leich
F304-005rb,20 namen gemainſam vnde tailhaft werden aller der gutet der in der criſtenhait geſchiht vnd davon
ſtet geſchriben von der erſten criſtenhait daz ſi ellev dink gemain heten zv dem an
F304-005rb,21 dern mal daz wir in dirr gemainſam gotes leichn
F304-005rb,22 am tailheftic ſein vnd ge
F304-005rb,23 mainſam alles dinſtes vn̄ gutet aller heiligen wan̄ diſiv gnade gotes leichnā gemainſamet vns di
marter aller marterer Ar
F304-005rb,24 bait aller peihtiger Keuſc
F304-005rb,25 he aller Jvncfrauwen Jn di
F304-005rb,26 rr gemainſam iſt vnſer dz plut daz ſant peter vˢgoz di arbait di ſant paulus mit predigen verdienet
vnd davon ſprichet got zv vns in dem ewangelio Ander leute haben gear
F304-005rb,27 bait vnd ir habt ir arbait beſezzen zv dem dritten mal gemainſamt vns di
F304-005rb,28 ſev heilichait geſelleſchaft aller engel alſo daz wir marcktreht vnd hantſl
F304-005rb,29 ac enphahen daz wir mit den engeln ze hymel hav
F304-005rb,30 ſgenozzen vnd pyrger wˢ
F304-005rb,31 den ewiclich vnd davon ſpricht ſant paulus Jr ſe
F304-005rb,32 it nim̄er geſte noch ellen
F304-005rb,33 de ſvnder ir ſeit purger der heiligen ze hymel vn̄ ſeit hauſgenozzen gots ze dem vierden mal h[…]zet
gotes leichnam da […]mai
F304-005rb,34 inſam daz er vns tailheft
F304-005rb,35 tick tut aller der arbait di got hat erliden nach der me
F304-005va,01 nſchait alſo daz wir in dirr ſpeis gemainſam werden al
F304-005va,02 les lons den er vmb ſeinen vater diente mit armut mit ſmachait mit widerdriezze mit hvnger mit
durſt froſt hitzze mit genen mit pred
F304-005va,03 igen mit wachen mit petez mit vaſten mit ſeinem ſw
F304-005va,04 aizze mit ſeinem plut mit ſeiner marter mit ſeinem tode mit iemerlicher noͤte ſeins hertzzen di ez
enpfienc von dem iamer den er an ſeiner mvter weſte vnde bekant da ſi vnter dem cre
F304-005va,05 utzze ſtvnde Diſev not vn̄ arbait iſt vns gemainſam
F304-005va,06 et vnd iſt vnſer von gots leichnamen vnd davon ſpricht ſant Bˢnhart Herr ich pin gvter wercke niht
arm wann da mir meinˢ gebriſtet da ſtoz ich deinev an di ſtat wann ſi mein ſinde vnd niht dein Dar
F304-005va,07 vmb daz dv mir woͤrhte ſi vnd niht dir ditz ſint dev mirren ſtucke von den dev minnende ſel ſprichet
Min traut iſt mir ain mirren
F304-005va,08 puͤſchelein vnd woneſte zwiſchen meinen pruͤſtē als ob ſi ſpreche alle die arbait di mein traut hat
erliden durch mich di han ich mit gehuͤgnuſſe zeſam
F304-005va,09 men geleſen als ain puͤch
F304-005va,10 lein vnd han ſi in mein hertzz gelegt da ich ir nimˢ vergizze von diſe[…] mirr
F304-005va,11 enſtuͤcke ſprichet Sancte Bˢnhart Jch han von mei
F304-005va,12 nen kintlichen tagen diſe mirrenſtucke zeſammen geleſen in dem morſer me
F304-005va,13 ines hertzzen von allem dem gepreſten iamer vn̄ not di mein herre durch mich lait an denſelben ar
F304-005va,14 baiten ſtet mein gerehtic
F304-005va,15 hait vnd niht an meinē werchen wann der gebri
F304-005va,16 ſtet mir Diſe arbait iſt alle zeit in meinem mvn
F304-005va,17 de in allen meinen predi
F304-005va,18 gen als alle wizzen die ſi hoͤren vnd iſt auch zv allen zeiten in meinez hertzzen als got wol waiz ditz
mirrenpuͤſchelein ha
F304-005va,19 izzet dev minnendev ſel an
F304-005va,20 derſwa ainen mirrenpe
F304-005va,21 rck vnd ſprichet alſo Jch wil gen auf den mirren
F304-005va,22 perck Als ob ſi ſpreche Jch wil mit andahtigem hertzzen di mirren vnd di iamerckait vnſers herren
zeſammen tragen in meī hertzze zv ainem hauffen der hauff auch alſo groz wirt daz er pillich aine perck haizzet diſev arbait
vnſers herren iſt ſo gar vberſwencke vber alle di ſvͤnder aller der werlt dev ie geſchach oder ymmer mˢ geſchiht daz gotes
gemah
F304-005va,23 el dev heiligev criſtenhait dev ſelben arbait hat be
F304-005va,24 halten zv ainem hauptſc
F304-005va,25 hatzze vnd irn antlaz dar
F304-005va,26 auz geit vber den ſchatz hat der pabſt alle ſluzzel vnd vollen gewalt aber di piſchof gezilten gewalt zv
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dem funften mal haizt gotes leichnam ain gemai
F304-005va,27 nſam darvmb daz ſi vns gemainſamt dem prvnnez aller gnaden wer iſt dirr brvnne von dem der weiſſ
F304-005va,28 age ſprichet in dem Salter herre pei dir iſt der leben
F304-005va,29 dig brvnne von dem Jere
F304-005va,30 mias der weiſſag ſpricht Si haben dich lebendigē brvnne verlazzen vnd ha
F304-005va,31 ben in ſelben Cyſtern gra
F304-005va,32 ben di kain wazzer mvgē behalten wer iſt noch dirr der von im ſelber ſprichet in dem puch der taugē
Jch gib den di da dvͤrſtet ains lebendigen brvnnen wer iſt noch dirr prvnne daz iſt got ſelbe auz des gotlichem hertzzen vns
elle gnade flevzzet der ſich in dirr heiligen ſpeis mit al
F304-005va,33 ler warhait vns gemain
F304-005va,34 ſamet Dirre brvnne waz fuͤnftauſent iar verſperr vnd mer daz er ſich kainē menſchen ſwi heilic er wˢ
nie gemainſamet in ſelhˢ weis ſvnder di er allerho
F304-005va,35 hſte wolt troſten den ge
F304-005vb,01 lobt er daz er diſen brvnn etwen offen wolte ditz ge
F304-005vb,02 lubde enpot er ſeinen kin
F304-005vb,03 den zv ainem troſte pei ſe
F304-005vb,04 inem weiſſagen Johel vnd ſprach alſo Es wirt ain brvnne aus fliezzen von vn
F304-005vb,05 ſers herren hauſe vnd er feuhtet di gvſſe der dorn daz iſt dev gvzze der ſvͤnden di
F304-005vb,06 tz l gelobt auch vnſer hˢr durch des weiſſagen mvnt zacharie vnd ſprach alſo Ez kvͤmt ain tac an dem
ain brvnne geoffent wirt hern dauides geſinde welh ſint hern dauides geſinde al
F304-005vb,07 le di reht rewe gewinnez vmb ir ſvͤnde als her dau⑪ welhez iſt aber der tak an dem dirr brvͤnne geof
F304-005vb,08 fent wirt daz iſt der heilig karfreitag an dem dirre brvnne gegraben wart an fvͤnf ſteten ſeiner me
F304-005vb,09 nſchait nach dem geluͤbde dvrſte di heilgen hie vor alſo ſere daz ſi alle enwi
F304-005vb,10 derſtreit ſchriren vnd ruf
F304-005vb,11 ten zv got vnd do ſprach ir ainer der weiſſagen in dem ſalter Mein ſele dvͤr
F304-005vb,12 ſtet nach got dem lebendi
F304-005vb,13 gen prvnne So ſprichet aber ir ainer wolt got zerreſt dv di hymel vnde komeſt herab vnd aber ir
ainer ſprichet mit vn
F304-005vb,14 dvltigem belangen Herr dv haſt den hymel geſpa
F304-005vb,15 nnen als ain kalbesha
F304-005vb,16 vte als ob er ſpreche der hymel ſtecket voller gnadē vnd kvmt ain zaher her
F304-005vb,17 ab niht Ditz geſchray vn̄ diſe ſenlichen quale vnd diſen girlichen dvrſt er
F304-005vb,18 parmt got den vater vn̄ ſprach zv ſeinem ſvn daz geſchriben ſtet Svn lazz deinen brvnnen auf fliez
F304-005vb,19 zen vnd tail deinev wazzer an der ſtrazzen Da ſprach der ſvn mit gehor
F304-005vb,20 ſamen willen daz er her
F304-005vb,21 nach ſprach in der menſch
F304-005vb,22 ait vater dein wille wer
F304-005vb,23 de vnd niht der mein vn̄ kom herab vnd tailt ſich nach des vaters gepot an der ſtrazze wann er vor
der porte zv ieruſalem di marter lait vnd niht in der ſtat Darvmb daz er offen were allen den die nach diſem brvnne dvͤrſt
vnd di gnaden begern al
F304-005vb,24 ſo daz er mit den wercken beworhte daz er ſelb ſpˢcht in dem puch der tavgen S
F304-005vb,25 wen dvrſte der chvm vn̄ trincke vmbſuſt Aus di
F304-005vb,26 ſem brvnne fliezzen fuͤnf wazzer der gnaden Daz iſt minne Guͤte Tr
F304-005vb,27 euwe Barmkeit Gerehti
F304-005vb,28 chait Diſe funf brvnne fliezzen auz ſeinem gotli
F304-005vb,29 chen hertzzen an fuͤnf ſte
F304-005vb,30 ten ſeiner menſchait wā dev minne flevzzet auz dē hertzzen Sein trewe auz der rehten hant Sein gvͤ
F304-005vb,31 te auz der linken hant Sin parmkeit zv dem obˢn fuzz dev ſeit der zeit ſeiner ma
F304-005vb,32 rter obliget dev gerehtikeit auz dem linken fuzz von di
F304-005vb,33 ſen funf auzfluͤzzen ſprich
F304-005vb,34 et der weiſſag yſayas Jr ſchult wazzer ſchepfen in frevden von dem brvnnen vnders hailandes als ob
er ſpreche ir ſchult diſe fvͤnf brvnnen in evr and
F304-005vb,35 aht bedencken vnd be trahten piz ir ſvzzez wai
F304-006ra,01 nen vnd minnenzeher ſchepfēt auz dem brvnnē von diſem brvnnen ſprich
F304-006ra,02 et ſant Bˢnhart Herre dv heteſt ewige minne ewig gvte treuwͤ ewig parmher
F304-006ra,03 rtzzickait vber vns aber di waren in deinem gotli
F304-006ra,04 chem hertzzen verporgen vnd weſte wir niht darv̄b piz ſi an funf ſteten deins leibes auz braſten an
den fvnf wunden dis vzfluzze des gotlichen brvnnen ſint vns bezaichent pei dem br
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F304-006ra,05 vnnen des paradis von den geſchriben ſtet an dem puch von angenge Ez gie ain brvnne von enmitten
des wolluſts vnd erfevh
F304-006ra,06 tet daz paradys pei diſē brvnnen iſt vns bezaichēt got der ſvn der lebendige prvnne der von enmitten
des wolluſtes daz iſt von dem hertzzen ſeins vaters daz ein mittelr volluſt iſt aller frevden flevzzet des
F304-006ra,07 ſelben brvnnen auſfluz erfeuhtetdaz paradys daz iſt di heiligen criſtenh
F304-006ra,08 ait ſo vil daz kain menſc
F304-006ra,09 he iſt ez enſchepfe gnade von diſem brvnnen wan di ſvͤnder ſchepfen ſein gv
F304-006ra,10 te mit der er in peitet vn̄ porget piz ſi ſich bekernt di bekeret ſein parmhertz
F304-006ra,11 zickait di gvten ſein trew mit der er in beholfen iſt daz ſi pezzer werden die volkvmen ſein minne di
engel vnd di heilgen in dem hymel wolluſt wunn vnd frevde vnd davon ſt
F304-006ra,12 et geſchriben ſein gnade ſtet vber alle ſein geſchepf
F304-006ra,13 de Ditz ſint dev wazzer deᷤ lebendigen prvnnen von dem got ſprichet in dem ewangelio wer daz
wazzer trinket daz ich da gib in dem entſpringet ain kock
F304-006ra,14 prvnne des ewigen lebens Ditz iſt der brvnne nach dem di heiligen veter ſo ſe
F304-006ra,15 nlichen dvrſte den wir in dirr ſpeis ſeins leichnamē mit allen ſeinen auzfluzzē in gantzzer warhait voͤl
F304-006ra,16 liclich gemainſampt vnd darvmb haizzet ſi gemain
F304-006ra,17 ſam Bi dirr grozzen gna
F304-006ra,18 de iſt kleglich ze mercken vnſer armvt in der wir vns ſo vngleich erpieten diſen gnaden daz diz blozz
gelubde diſes gnadenrich
F304-006ra,19 en brvnnen di heilgen vetˢ raitzte vnd enzvnde zv ſo dvrnehtigen wercken vn̄ zv ſo heiligem leben
vnd daz wir die diſe gnade ha
F304-006ra,20 ben enphangen mit vol
F304-006ra,21 liclichem auzfluzze ſo vn
F304-006ra,22 bederbes lebens ſein ditz mvz mich immer iamern vnd ſchol allen den zv h
F304-006ra,23 ertzzen gen di di wirdic
F304-006ra,24 keit ditz brvnne bekennē vnd di gnade ſeins auz
F304-006ra,25 fluzz enphahen vnd vō den ſpricht got in dem ew
F304-006ra,26 angelio Ander levt ha
F304-006ra,27 ben gearbait vnd ſeit ir in ir arbait geſezzen als ob er ſpreche di hei
F304-006ra,28 lgen weiſſagen vnd di ve
F304-006ra,29 ter verdieten daz mit irm heiligen leben mit irr ſen
F304-006ra,30 lichen qual vnd mit irm geſchrey mit keſtigvnge irs lebens vnd leibes daz ich auf erden kom me
F304-006ra,31 nſch wart vnd ev zv tro
F304-006ra,32 ſte mein fleiſch vnd meī plut gib zv ainer ſpeis daz ir in nemet vnd ver
F304-006ra,33 dienet vnd vmbſuſt di gnade verdienet ſi vnd gelebten ſein doch niht Nv iſt ze mercken daz dir
F304-006ra,34 re gotlich prvnne ſehs er
F304-006ra,35 tichait hat di auch ain leiplich prunn leipleich an im hat zv dem erſten ha
F304-006rb,01 t ain brvnne di natur dz ſeinem vrſprung vnd ſei
F304-006rb,02 iner ader nieman zv en
F304-006rb,03 de kumen mac zv dem andern mal daz er ſteteli
F304-006rb,04 chen flevzzet naht vnde tak an vnderlaz zv dem dritten mal daz er feuht machet vnd grvn ſwaz dvrre
iſt zv dem vierdē mal daz man in ſeinem wazzer vnſubrikeit vindet gewahſen Zv dem fu
F304-006rb,05 nften mal wehſet ſein auzfluz in ſchifrichem wa
F304-006rb,06 zzer auf dem man kauf
F304-006rb,07 ſchatz von ainem lande furet ze dem anderm vn̄ waz in ainem lande wol fail iſt daz fuͤrt man in aī
ander lant do ez tivr iſt ze dem ſehſten mal flevz
F304-006rb,08 zet der brvnnen fluz vnde waz man drein wurffe in daz mer Diſe ſehs ert
F304-006rb,09 ikeit hat der gaiſtlich brv
F304-006rb,10 nne Div erſt daz ſein vr
F304-006rb,11 ſprvnck als er von got dē vater geporn nieman er
F304-006rb,12 grvͤnden kan vnd davon ſpricht der weyſſag in dē Salter wer mag ſein ge
F304-006rb,13 purt geſagen oder aus gelegen zv dem andern mal flevzzet dirr brvnne vber vns mit ſeinen goͤt
F304-006rb,14 lichen gnaden zv allen zei
F304-006rb,15 ten wann wir ain ſtvnd niht geleben mohten zv dem dritten mal waichet er vnd erfevhtet vnder
hertzze vnd davon ſpric
F304-006rb,16 ht ſant Bernhart Swenn got mit ſeinen gnaden zv meiner ſel kumt ſwaz den̄ hertte waz daz wirt wai
F304-006rb,17 ch vnd wirt mein dvͤrres hertzze fevht in heiliger andaht zv dem vierden ma
F304-006rb,18 le wehſet vns diſer brvn
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F304-006rb,19 ne von vnſern ſvnden vnd davon ſprichet der zwelfpot got hat vns gewaſchen mit ſeinem plut vnd in
dem puche der tavgen ſtet geſchribē got hat vns geminnet vn̄ hat vns gewaſchen von vnſern ſvnden in ſeinem plut davon
waz auch dz mit dem plute daz auz ſei
F304-006rb,20 nem hertzzen floz wazzer ging daz wir dapei ver
F304-006rb,21 ſtvnden daz dazſelb plut vollekraft het vnd gantz maht ſvnde ze waſchen als wazzer ander vnflat tvt
zv dem funften male wehſet dirre brvnne in grozziv ſchifreichiv wazzˢ wann gotes leichnam der vns diſen brvnnen mite
tailt zevhet vns in volkv
F304-006rb,22 mnes leben aller gnaden vnd da ſpricht von diſev ſchrift got hat vns gebē ſeinen ſvn waz mohte von
gnaden ſein daz er vns mit im niht geben het als ob man ſprech niht vnd davō ſtet geſchriben in dem pu
F304-006rb,23 ch frauw heſter ain klain brvnlein iſt gewahſen in ain grozs wazzer wann ditz klain brvͤnlein an die
F304-006rb,24 mut in vns wehſet in v
F304-006rb,25 oll gvſſe aller gna
F304-006rb,26 den ditz wazzer der gna
F304-006rb,27 den iſt ſchifreich vnd fuͤrt kaufſchatz von ainem la
F304-006rb,28 nde in daz ander wanne er von vns den ſchatz vn
F304-006rb,29 ſerr armut daz iſt ſenvng begervng ſevftzzen wai
F304-006rb,30 nem iamer clage gebreſ
F304-006rb,31 ten keſtigvng arbait daz vns in diſem lande alles wolfail iſt furt fuͤr gots avgen in daz lant zv hy
F304-006rb,32 melreich da ſelhev not vnd armut gar tevr iſt wanne geſchriben ſtet da iſt verſwunden aller ſme
F304-006rb,33 rtz vnd aber ſtet geſchri
F304-006rb,34 ben got wiſchet alle zehˢ von den augen ſeiner hei
F304-006rb,35 ligen vnd nimt da andˢn ſchatz der in dem lande des hymelreichs wolvail iſt vnd bringt den in daz la
F304-006va,01 nt da er gar tevr iſt daz iſt minne gaiſtleich frev
F304-006va,02 de gotlicher troſt fride andehtig ſvzzickait trewͤ warhait zvht gvte Zv dem ſehſten mal flevzzet dirr
brvnn wider in ſei
F304-006va,03 nen vrſprunck vnd in daz gotlich mer vnd da
F304-006va,04 von ſpricht her Salamō ellev wazzer ſchullen widˢ in daz mer fliezzen auz dem ſi geflozzen ſein daz ſi
aber gefliezzen mvͤge dirr wider fluz iſt andˢs niht dann ain dancſagez vnd ain kantnuſſe gotes gnade vnd wann elliv gnade
auz dem mer des gotlichen brvnne flevzzet davon ſchullen ſi auch wider fliezzen in daz meˢ vnd da ſwaz gnaden auz diſem
brvnne floz auf ſ
F304-006va,05 ant paulus ſant petˢn auf alle heiligen daz iſt im alles wider haim ge
F304-006va,06 flozzen aber di auzfluͤzz di auz diſem brvnne flie
F304-006va,07 zzen vber di ſvnde di fli
F304-006va,08 ezzen niht wider in ſein vrſprink vnd davon ge
F304-006va,09 ſchiht auch daz in dirre brvnne etwen verſeihet wi tief vnd wi grundlo
F304-006va,10 ze er ſei an gnaden wa
F304-006va,11 nn daz mer tief weit vn̄ brait iſt verſig auch dz ez niht auzfluͤzz giengē im diſelben auzfluzz niht
wider haim Von dem fvnften namen DEr fuͤnfte nam gots leichnamen haizzet in latein Sacrificium zv dev
F304-006va,12 tſcher zvngen ain opfer warvmb aber gotes leich
F304-006va,13 nam den namen habe dz iſt durch vier ſache Dev erſt ſach iſt daz ez ain op
F304-006va,14 fer iſt vber ellev opfer in nevwer vnd in alter e vnd ellev opfer ir wech vn̄ ir heilickait ir kraft ir hil
F304-006va,15 fe ab diſem opfer nemen Dev ander ſache warvmb diſev heilickait ain opfer haizzet daz iſt davon daz
vns ditz opfer volkvmen gnade bringt zv allen gna
F304-006va,16 den der wir dvͤrftig ſein zv leib vnd zv ſele vnd davon ſprichet ſant gre
F304-006va,17 gory Daz fronopfer gots leichnam iſt gvt den levtē di auf erden ſein gnade zv gewinnen verlorn
gnade wider zv gewinnen gewu
F304-006va,18 nen genade zv behalden antlaz gewinnen vnderr ſvͤnde ſvne vnd hulde vns gewinnen gegen got dem
vater zv lob vnd zv eren im vnd allen ſeinen heili
F304-006va,19 gen in dem hymelreich Dev dritte ſach warvmb gots leichnam ain opfer haizz daz iſt dev daz ſich
got der ſvn ſeinem vater opfert fuͤr vns in der ahte vnde der weis als er ſich an dē karfreitag an dem creutz mit dem tode
opfert ſeinē vater fuͤr aller der werlde ſvͤnde wann ſwi daz war ſei daz ſich gotes ſvn der von vnſer frauwen leibe geporn
wart der in der kri
F304-006va,20 ppen lac ſich in diſem op
F304-006va,21 fer got ſeinem vater fuͤr vnſer ſchulde opfert vnd ſich nv zv pezzerung fur vns bringet doch opfert er
ſich in kainer andern weis denn in der ahte vn̄ in der weis als er ſich ſei
F304-006va,22 nem vater opfert an dem creutz mit ſeiner marter vnd mit ſeinem tode wan̄ in derſelben weiz ſtvnde
er vor ſeinem vater in dem h
F304-006va,23 ohſten werde vnd in dem groſten gelt vnd in der ſw
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F304-006va,24 erſten pezzervng di er na
F304-006va,25 ch der menſchait mohte ge
F304-006va,26 tvn vnd auch menſchlichē geſlehte ſtvnde er in ſelher weis vf den hoͤhſten gna
F304-006va,27 den wann vns alle ſein marter vnd ſein tot erl
F304-006va,28 oſt von dem ewigen tode vnd davon ſchreiben vns di heilgen lerer daz gots ſvn ieſus criſtus got niht
wer geweſen ſvnder ain lauterr menſch daz er den
F304-006va,29 noch mit den ſweren ar
F304-006va,30 baiten di er lait drev
F304-006va,31 vnddreizzik iar vnd mer in ſeiner menſchait vn̄ mit der iemerlichen mar
F304-006va,32 ter vnd mit pitterm tode groz
F304-006va,33 zen lon het verdient vn̄ hoher wer kvmen zv hy
F304-006va,34 melreich dann kain crea
F304-006va,35 tvr ie getet oder ymmer getut Dev vierde ſache warvmb diſe heilikeit eī opfer haizze iſt dev daz er
tivr werde geneme vn̄ an minne vor allen opf
F304-006vb,01 fernden ſi dem man ez da opfert Hie iſt zv merckē daz funf ſache ſein di eī ain ietleich opfer gote
wert vnd geneme mac
F304-006vb,02 hent Div erſt daz ez nvz bringe dem dem mans da opfert vnd wann daz opfer ich main gotes ſvn der
ſich an dē creutz got ſeinem vater fuͤr vns opfert ſeinem vater nutz praht davō waz ez im geneme dirr nutz lac an zwaien din
F304-006vb,03 gen daz erſt daz got der va
F304-006vb,04 ter ſeins gelubdes vnd ſei
F304-006vb,05 ns aides den er den heilgē vetern geſworen het led
F304-006vb,06 ik wart vnd in gelaiſt wart Der ander nutz dˢ von diſem opfer iſt daz dev maur zv ieruſalem di ze
vallen waz von den en
F304-006vb,07 geln di daraus vielen von diſem opfer alle tag wirt wider gemaurt an di man lebendig ſtain le
F304-006vb,08 gen mvs Dev ander ſac
F304-006vb,09 he dev ain opfer gem[…] macht iſt daz mans in ga
F304-006vb,10 ntzzer andaht opfer wā vnſer herre mer an ſiht daz hertz des der da opfer
F304-006vb,11 te denn daz opfer Daz abˢ got der ſvn ſich dem vatˢ opfert zeimal an dem cr
F304-006vb,12 evtzze vnd noch alle tag in dem opfer ſeins leich
F304-006vb,13 namen in grozzer andah
F304-006vb,14 te daz wewert man in dem Salter da ſpricht dˢ ſvn zv dem vater Jch opfˢ dir opfer mit gvtem ma
F304-006vb,15 rge daz als vil geſproch
F304-006vb,16 en iſt als mit innerr an
F304-006vb,17 daht wann daz marc iſt auch das inreſt Dev dritt ſach dev ain opfer got ge
F304-006vb,18 nem machet iſt daz der menſch der da opfert in dˢ minne ſei vnd wanne got der ſvn in der hoͤhſtē
minne ditz opfer daz er ſelb iſt dem vater hat ge
F304-006vb,19 opfert davon mvz ez ge
F304-006vb,20 nem ſein vnd davon ſp
F304-006vb,21 richet got ſelb in dem ew
F304-006vb,22 angelio nieman hat groz
F304-006vb,23 zer minne denn ich der ſel ſetzzet fuͤr ſein frevnd vber daz wort ſprichet ſant Bernhart Herre dv heſt
noch grozzer minne wann dv ſetzzeſt dein ſel fuͤr dein veinde vnd aber ſprichet ſant pernhart Got lieber herre ſwie elliv gn
F304-006vb,24 ade vns fliezze von deiner minne doch haſtv daz opfˢ deins leichnamen geſtiftet in der hoͤhſten
minne di dv zv menſchlichem geſle
F304-006vb,25 hte ie gewunde Dev vier
F304-006vb,26 de ſache dev ain opfer we
F304-006vb,27 rde vnd genem got mac
F304-006vb,28 hte iſt daz daz opfeˢ rain ſei vnd mit reht gewunnē vnd davon ſtet geſchribē Swer von vnrehtem gut
ſein opfer pringt des op
F304-006vb,29 fer iſt auch vngereht vn̄ aber ſtet geſchriben Swer ſein opfer got bringet vō armer leut gut der tute
als der ainem vater ain kint ſlahtet vnd im daz opfert vnd aber ſpricht got dvrch des weiſſagen mvnt ich wil evr opfer niht
wann evr hende ſeī vol blutes vnd wann got rain waz wann er daz ra
F304-006vb,30 inſte von dem rainſten w
F304-006vb,31 eibe ich main von vnſer frauwen leib genvmen hat davon waz vnd iſt daz opfer ſeins leibes vͤ
F304-006vb,32 ber alle rainikait dev ie wart oder immer wirt daz auch er ſein gut vn̄ niht armer leut gut opfe
F304-006vb,33 rt daz iſt dapei ſcheine daz er niht allein gut ſv
F304-006vb,34 nder ſich ſelben ſeinem va
F304-006vb,35 ter opfert Daz fuͤnfte dar
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F304-007ra,01 vmb ain opfer wert iſt vnd genem iſt daz man daz opfer froͤlich vnd wi
F304-007ra,02 lliclich got gebe vnd da von ſpricht ſant paulus den frolichen geber min̄t got daz aber vnſer herr
froͤlich vnd begirleich daz opfer preht daz ſpˢcht er ſelber an dem grvͤ
F304-007ra,03 nen donerſtag ze abent ich han in grozzer begir begert diſe osterſpeis mit ev zv begen vnd wann
gotes minne vnd ſein wi
F304-007ra,04 ſihait ditz opfer alſo ge
F304-007ra,05 ert vnd geedelt habent daz es got dem vater niht vnwert mac geſein ſvndˢ wert vnd geneme mvz ſein
davon haizzet ez eī opfer vor allen opfern worvmb ez aber alſo wˢt vnd alſo genem mvͤzze ſein daz bewert man al
F304-007ra,06 ſo Gotes minne vnde ſein weiſhait hat ditz opfer in ſelher minne vˢ
F304-007ra,07 miſchet daz got der ſvne ſich ſelber opfert got dē vater fuͤr ſeinev kint an diſem opfer als an allen
opfern mercket man vir dink den der da opfert daz iſt gotes svn den dem man da opfert daz iſt got der vater Daz man da
opfert daz ist got vnde menſch fur di man da opfert daz ſint gotes kint […]v hat gotes mī
F304-007ra,08 ne diſe vier dink in mī
F304-007ra,09 ne vnd in ſippe ſo gar verſtrickt vnd verainte daz daz opfer mvz genemͤ ſein wann got der ſvn der daz
opfer bring vn̄ got der vater dem manz opfer bringt ſeint ein got an irm gotlichem weſen So iſt got ieſus criſt dˢ gotes ſvn
ders opfer bri
F304-007ra,10 nget vnd daz opfer ſeīs leichnamen den prieſter teglichen ſegent ain got mit ainlichem weſen der
perſon ſo iſt got ieſus criſtus derz opfer pringte ſein erwelten kint fur di ers opfer bringet ein dink nach der menſchait vn̄
davon liſt man in dem ewangelio daz got der ſvn ſeinen vater pat vm ſeinev kint vnd ſprach alſo Jch pit dich vater daz ſi an
vns ein dink ſein a
F304-007ra,11 ls wir ſein vnd davon ſeit got ſich ſelber im ſel
F304-007ra,12 ber fuͤr ſich ſelb opferte davon mvz daz opfer we
F304-007ra,13 rt vnd genem ſein vͤbˢ elliv opfer vnd iſt vnmv
F304-007ra,14 gleich daz ez vnwert mvg
F304-007ra,15 geſein von diſen ſachen haizzet gotes leichnam eī opfer ſelic ſint di vnd wol ſi daz ſi ie geborn wu
F304-007ra,16 rden di got der ſvn in di
F304-007ra,17 ſem opfer ſeinem vater opfert vnd daz davon alles daz vns geſchehe zeleiden daz wir gewalkē vnd
gewandelt werden von vnſerm vnedelm lebē in daz fronedel leben eins gotlichen lebens Jn dem wir got verainet wˢden daz
moht wir alles mit frevden mit danc mit wil
F304-007ra,18 len gern leiden wi aber daz geſchehen mvge daz ſchreibt vns mit ainer gleichnvſſe ain hoher leˢ
piſchof albreht der pre
F304-007ra,19 diger vnd ſpricht alſo moht daz kraut verſtan daz man in dem garten prichet daz ez von ſeinē
vnedelm weſen in vnſer edels weſen moht gewa
F304-007ra,20 ndelt werden wie gerne vnd wi froͤlich mit groz
F304-007ra,21 zem danc ſagen ez alle di arbait lide di zv der wa
F304-007ra,22 ndelung gehoͤrt zv dem erſten daz man ez in dem graben breche daz man ez bauwet daz man ez ha
F304-007ra,23 kte daz man ez ſvte daz man kevte Sluͤnde vnd devte ditz mvz alles an vns geſchehen wollen wir
von vnderm vnedeln weſē gewandelt werden zv dē erſten mvz man vns ab brechen auz dem garten dirr werlt daz wir kain
gemainſam freuntſchaft noch minne zv ir haben ſelher dinge di vns mv
F304-007ra,24 gen gotes geirren vnde davon ſpricht ſant Joha
F304-007ra,25 ns zv gaiſtlichen levten Jr ſchult di werlt niht minnen noch daz in der werlt iſt wann ſwere di werlt
minnet in dem iſt gotes minne niht vn̄ aber ſprichet ſant iacob der zwelfpot wizzet ir niht daz der werlt frevnt
F304-007ra,26 ſchaft gotes feindin iſt vnd ſwer der werlt frev
F304-007ra,27 nt wil ſein der iſt gotes feint vnd ſant paulus ſpricht Swer ſich willet in werltlichiv geſchefte der mag
gotes ritterſcha
F304-007ra,28 ft niht begern Gepflegē zv dem andern mal paw
F304-007ra,29 et man daz kraut daz mā di grvſe darauz mvge gedauhen alſo mvz wir mit hitzzigem widerſatz di
grvſen fleiſchlicher ge
F304-007ra,30 luſt mit langer vbvng auz vns davhen vnd da
F304-007ra,31 von ſpricht paulus di flaiſclichen gluſt leben di mvgen got niht geva
F304-007ra,32 llen vnd aber ſtet geſchri
F304-007ra,33 ben Jr ſchult evr gluͤſte niht volbringen wann volbringet ir eur geluͤſt ſo ſterbet ir totet ir aber evr
geluſt ſo lebet ir vn̄ davon ſtet geſchriben ge
F304-007ra,34 ſtateſt dv deiner ſel ir glu
F304-007ra,35 ſt ſi machet dich zv ainˢ frevde deinen veinden Di
F304-007rb,01 ſe gluſt habent in der h
F304-007rb,02 eilgen ſchrift manigen namen man haizzett ſi weinheffen vnd davon itwizzet vns got durch des
weiſſagen munt vn̄ ſpricht alſo Jr ſeit niht ab den weinheffen gelaz
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F304-007rb,03 zen von ainem vazze in daz ander vnd davon iſt evr ſmak an ev bliben etwenn haizzet flaiſchli
F304-007rb,04 ch geluſt milwen etwen̄ roſt vnd davon ſprichet got in dem ewangelio Jr ſchult ſchatzzen zeſam
F304-007rb,05 men den hort der zv hy
F304-007rb,06 mel iſt den milwe noch roſt neget als ob er ſp
F304-007rb,07 reche da kein gepreſte pei ſei noch kain brodi
F304-007rb,08 chait kainer flaiſclichen kranckait Dirre milwen iſt gar vil wann alles daz vns von der andern vnſerr
menſchait an ſtoz
F304-007rb,09 zet daz main ich allez dz iſt gaiſtlichev hofart zar
F304-007rb,10 thait gleihſenhait neit vrgvnſt eitelhait mvzzi
F304-007rb,11 chait virbitzze vnd ma
F304-007rb,12 nig ander gepreſte Diſ milwen verderben man
F304-007rb,13 gen gaiſtlichen menſchē vnd bringen manig edel vbung enwiht daz ſint di veinde von den geſch
F304-007rb,14 riben ſtet Di veinde ſpot
F304-007rb,15 ten gaiſtlicher levte Vier wann ſo vns ofte wille iſt daz wir grozziv dink wollen ſchaffen vnd vn
F304-007rb,16 ſer andaht zvſammen le
F304-007rb,17 ſen ſo wirt ez ofte zv ai
F304-007rb,18 nem mvͤſchelein vnd ver
F304-007rb,19 ſmiltzzet vns vnder den handen vnd geſchiht daz geſchriben ſtet Di fremdē haben inz marck auzge
F304-007rb,20 ſvgen vnd wizzen ſi des niht diſe milwen ſint v
F304-007rb,21 ns bezaichent pei ainem vnbederben volcke von dē geſchriben ſtet Do got den Juden geben het daz
lant daz er in gelobt het vnd ſi mit gotes hilfe al
F304-007rb,22 le di erſlagen heten die in dem lande waren vnd ainvnddreizzick kvͤnig an fuͤrſten vnd herren Do
ſtvnden vnder in en
F304-007rb,23 mitten auf ain vnbeder
F304-007rb,24 bes volk vnd wuhs mit in daz kvnden ſi nie ver
F304-007rb,25 tilgen wann got wolde daz ſi vnder in wuͤhſen do durch vier ſache Dev er
F304-007rb,26 ſte daz ſi bekanten daz got di grozzen ſtreit het fuͤr ſi getan ſeit ſi ſo kleines volk niht getoten mohtē
Dev ander ſach daz ſi got wolt an demſelben volk vͤben daz ſi an in lerten vrlevgen vnd ſtreiten vn̄ davon ſtet geſchriben in
dem puch Joſue Daz vol
F304-007rb,27 ke hat got lazzen vnter ſeinen levten daz ſi vnder in ſelben lernten vrlevgē Da͗v dritte ſache daz ſi got
verſuchen wolde ob ſi in minten vnd ob ſi ſei
F304-007rb,28 nev pot behalten wolden wann er het in verbotē daz ſi kain frevntſchafte zv in heten vnd davon ſtet
geſchriben daz got ſp
F304-007rb,29 rach Jch enwil daz volke niht vertilgen daz ich in
F304-007rb,30 nen werden ob ſi fleizzik ſein zv behalten meiniv gepot Die vierde ſache daz ſi got bewart vor hofart
in di ſi gefallen warn von den ſtarcken ſtreiten vnd von den moͤr
F304-007rb,31 diſchen dingen di ſi vor
F304-007rb,32 mals getan heten vnd davon ſprach got zv in Jch wil dein veinde niht vertilgen ains iars ſvn
F304-007rb,33 der mvͤzziclich daz daz lant iht wuͤſte lig vnd daz dev tyer ſich iht wider wˢ
F304-007rb,34 den ſetzzen Bei den tiern iſt hoffart bezaichent durch diſelben vier ſa
F304-007rb,35 che wil auch vnſer her got ditz volk vnſer pro
F304-007va,01 dichait niht vertilgen an vns Doch iſt hie zv mercken do die Jvden ſi niht mohten vertilgē do mvſten
ſi in zins ge
F304-007va,02 ben alſo ſtet auch vns allen vnſer proͤdichait ze zins grozzes lons Diew
F304-007va,03 eil wir kain frevtſchaft mit in haben daz wir ſi niht williclich an vns hayen vnd in niht vol
F304-007va,04 gen Davon ſprichte ſant pernhart Enſteſtv bekorvng an dir vnd ge
F304-007va,05 ſtateſt ir niht ſo wizze dz ſi dir lon pringt vnde davon ſprichet der weiſ
F304-007va,06 ſag in dem ſalter Si mei non fuerint dominati tūc in maculatus ero iſt daz ſi mir niht an geſigent vn̄
an mir niht herſchen ſo bleib ich an flecken Jſt abˢ daz wir in vndern willen vnd vnſer gvnſt geben vn̄ ſi mvͤtwillich an vns
hay
F304-007va,07 en ſo enphahe wir von in grozz wunden vn̄ tief der ſvͤnde vnd davon ſpr
F304-007va,08 ichet got hvtet evch daz ir ymmer kain frevntſch
F304-007va,09 aft mit dem volk gehabt vnd aber ſprichet got wolt ir di veinde niht toͤ
F304-007va,10 ten di in evrm lande wo
F304-007va,11 nen ſo wizzet di ir leben lazzet di werden ev als nagel in dem avgen vn̄ als ain ſper in der ſeiten Diſe
rede iſt vber meinē danc zelanc worden vn̄ iſt daz davon daz mir di
F304-007va,12 ſiv materie pei mir ſelbˢ vil kvnder iſt denn di or
F304-007va,13 denvng der engelko͗re da ich nie hin kom zve dem dritten mal hackt man daz kraut Alſo mv͗z
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F304-007va,14 zen alle di gehackt wer
F304-007va,15 den mit keſtigvng leipli
F304-007va,16 cher vnd geiſtlicher arbei
F304-007va,17 tte di got in gelibet ſuln werden vnd mit im ver
F304-007va,18 ainet daz ſchol nieman erſchrecken wann ez daz gro͗ſte minnenzaichen iſt daz got ſeinen kinden hie
vf erden erpevt vnde iſt das dvrch vier ſache daz erſt daz got iv leben ſeinem leben vnd der di im allerliebſt ſein ge
F304-007va,19 weſen geleichet Dapi ſi auch ein vrkunde ha
F304-007va,20 ben got wolle ſi auch in den frevden des hym
F304-007va,21 elreichs im geleichen vn̄ davon ſpricht paulus Jſt daz wir mit got lei
F304-007va,22 den ſo ſchuͤll wir auch mit im reichen Daz abˢ ditz ain minnenzeichē ſei daz ſaget vns ain heiligev
wiab frauwͤ Jv
F304-007va,23 dit vnd ſpricht alſo alle di got ie gevielen di ha
F304-007va,24 ben ir leben verzevte mit vil keſtigvng getriw
F304-007va,25 en Div ander ſache war
F304-007va,26 vmb ez ain minnenzaich
F304-007va,27 en iſt […]ſt daz nieman zv hohem leben kvmen mac ev kvm caum vor in ain tiefes leben keſtigvnge
Arbait Jamer Not vnd davon ſprichet paulus alle di dvruchticlichen in got wollen leben daz mvz ſein daz ſi di chtvng leiden
Dev dritte ſache iſt dev Als werlich nie
F304-007va,28 man lebet auf evden an ſvnde als werleich vberſiht got nimmer keī ſvͤnde eintweder der men
F304-007va,29 ſch ſtraf ſi an im ſelber oder got vnd davon iſt ez ain groz minnenzaich
F304-007va,30 en daz got hi[…] di ſvnde ab nimet auf dem weh
F304-007va,31 ſel[…]ang der parmkeit da man mit klainen din
F304-007va,32 gen grozz ſvͤnde ab nimt denn daz got peite pis zv dem gerichte der gere
F304-007va,33 htichait vnd davon ſpˢr
F304-007va,34 chet got dvrch Jeremiam Jch ſtraf dich daz ich dir iht vͤber ſehe als der ſvͤ
F304-007va,35 de vnſchuldic iſt zv dem vierden mal wile vns got lazzen arbait leiden daz diſev ſtvndig arbait vns
lon hauffe vor got ewiclichen vnd davon ſpricht paulus dev arbait dev ſtvndic iſt vnd ringe wurcket an vns vber alle mazze
in ewigen purden der eren vnd aber ſprichet er Jc
F304-007vb,01 h waiz wol daz kain wir
F304-007vb,02 dig keſtigvng noch kain marter in dirr zeit ma
F304-007vb,03 c geſein gegen der kvn
F304-007vb,04 ftigen ere di vns geoffe
F304-007vb,05 nt wirt vnd davon vns arbait vnd widermvͤt got an wirffet in dirr zeit daz tut got vns ſich
F304-007vb,06 erleich zv gut vnd davō ſprichet er in dem puch der tavgen Jch ſtraff al
F304-007vb,07 le di ich minne vnd der engel ſprach zv tobiam darvmb daz dv got gene
F304-007vb,08 me were mvſt daz ſein dz dich keſtigvng an viel vnd davon ſpricht der weiſſag in dem ſalter di
gerichten leiden vil keſti
F304-007vb,09 gvnge aber got loſt ſi von in allen vnd davon alle di gern twrr werdē di ſchullen ditz hacken w
F304-007vb,10 illiclich leiden ob ſi mit got veraint wollen wˢdē Nv ſtet geſchriben in to
F304-007vb,11 bia alle di vben haben daz gewiz iſt ir leben in bebervng daz ſi danach gecronet werden Jſt abˢ ir
leben in keſtigvnge dz ſi erlo͗ſt werden vnd iſt ir leben in ſtraf daz ſi da
F304-007vb,12 mitt in barmhertzzickait kvmen wann got hat kain geluſt an vnſerr ver
F304-007vb,13 luſt Svnder er machet ſtillez vnd lindes weter nach allem vngewiter vnd nach allem wainen gevzzet
er frevde ein vn̄ davon als man nach hac
F304-007vb,14 ken daz kraut ſevt alſo ſe
F304-007vb,15 vdet vns got nach diſē hacken ditz ſieden iſt nit anders denn ain einfluz ainer inhitzzenden brinn
F304-007vb,16 enden minne Von diſem ſieden ſprichet der weiſſ
F304-007vb,17 age Oſee Jch han alle di naht geſoten vnd des m
F304-007vb,18 orgens waz ich enzvndet als ain fe͗vr Ditz iſt daz fevr von dem got ſelber ſprichet Jn dem ewange
F304-007vb,19 lio ich pin kvmen daz ich fevr enzvnde auf der er
F304-007vb,20 den vnd waz wil des dēn daz er prīne daz iſt niht anders denn dev inhitzziv gotlichev brinnendev mī
F304-007vb,21 ne in der gaiſtlichen lev
F304-007vb,22 te ſieden vnd brinnen Jn diſem fevr ſode der weiſſag Jeremias da er ſprach Got hat von oben herab
ain fevr in mein gepain geſendet vnd lert mich denn ditz ſieden vn̄ ditz wallen kv͗met von der zvkunft des fevres daz got
ſelber iſt von dem moyſes ſprichet got iſt ain ſwendedes feur von dirr zvkvnft ſprichet yſayas ſeht got kvmet als ain fevr
von dirre zvkunft ſprichet ſantꝰ Bˢnhart alſo iſt gotes zv
F304-007vb,23 kvnft ſegen hail haile vnd ſelde kvmt mit im vnd allez daz vmb in iſt flevzzet v͗berfluzzic wol
F304-007vb,24 luſt Nv iſt ze wizzen dz dreilai fevr iſt dev erſtē zway fliezzen von dem dritten daz iſt got vnd gent
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auch vor im zv allē den zv den daz dritte fevr kvmen wil daz da got iſt Daz erſt fevr get fvr dz ez ſwende vnd verpren̄t allez
das dem dritten fevr widerzem iſt von dem geſchriben ſtet ein fevre get vor im vnd verſwē
F304-007vb,25 det alle ſein veinde die vmb in ſint Di veinde ſint alle ſvͤnde alle vn
F304-007vb,26 tugent vnd wann daz erſte fevr di ſvnde vinde
F304-007vb,27 t grvͤne vnd in vil ſaft der ſvͤnden Davon mac ditz feur mit lauterm lo
F304-007vb,28 hen niht geprinnen ſvn
F304-007vb,29 der mit pitterm rauch daz iſt mit pitterr rewe als wir ſehen da man ain fe͗vr macht auz grvͤ
F304-007vb,30 nem holtz daz reuchet mer denn ez prinnet vnd ſev
F304-007vb,31 det daz ſaf vnd daz waz
F304-007vb,32 zer auz dem holzze Daz ander fevr derret vnde ſwelket vnd beraitet di ſel daz ſi an widerſatz von
dem dritten gebrin
F304-007vb,33 nen mvgen daz fevr iſt niht anders denn ain gir
F304-007vb,34 lichiv ſenlichev qual Jn der dev ſel brinnet Sv͗m
F304-007vb,35 lich nach tvgentlichem leben Svmleich nach go
F304-008ra,01 tes willen ze leben Sv͗m
F304-008ra,02 lich nach got ſelben vn̄ daz ie edeler iſt daz abˢ dis fevr vor dem fevr ge daz got iſt Daz be
F304-008ra,03 wert man mit ſant Bˢn
F304-008ra,04 hart der alſo ſprichet ez mvz ſein daz ain fevr der heiligen begervng vor gotes antlitz ge zv allen den
ſelen zv den er geruchet kvmen in dirr andaht beſtet dev maiſt menige vnd wirt ditz fe
F304-008ra,05 vr vnd daz ſieden ofte al
F304-008ra,06 ſo ſtarck daz diſelben di ſi da habent wennāt daz ez dev edelſt vnd dev hoh
F304-008ra,07 ſte andaht ſei wann got
F304-008ra,08 lich andaht iſt ſo ertik vnd ſo genuhtſam daz ie di wenen di ſi enphahen vnd di niht hoherr ha
F304-008ra,09 ben enphangen ſi ſei di hoͤhſte gleicher weis als da man ainen menſchen den ſere hvngert auzzer
F304-008ra,10 welt ſpeis vnd wolge
F304-008ra,11 macht fur ſetzzet Der menſch went dev erſt ſei dev peſte piz er der ander
F304-008ra,12 n bekort ſo wirt er erſt innen daz dev erſt niht dev peſte waz Jſt nv daz ſich der menſch durneh
F304-008ra,13 ticlichen beheltet in dirr andaht vnd daz er niht ab let ſo let auch gote niht ab er kom mit dē dritten
fevr daz er ſelber iſt wann er vil mer be
F304-008ra,14 gert zv vns ze kvmen denne wir ſeiner zvkvn
F304-008ra,15 fte ymmer mv͗gen begnˢ wann ſant Bˢnhart ſpˢ
F304-008ra,16 chet daz ſein begir vnder beger enzvndet vnd da
F304-008ra,17 von mac kain ſele ſeinˢ zvkvnft begern vnd di ſein beger enzvndet von diſem ſieden des fevres daz
got ſelber iſt ſpricht Sant Bˢnhart Jch vergih in meiner torhait daz got iſt oft zv meiner ſel kvm
F304-008ra,18 en vnd der mich fraget wapei ich daz wizze daz iſt got ain lebendige chra
F304-008ra,19 fte vnd davon wenn er an mein ſele kvͤmt zvhant ermvndert er mein netzz
F304-008ra,20 ende ſele dev an ir laz iſt vnd treg vnd verwund
F304-008ra,21 et in brinnender minne mein herzze daz vor her
F304-008ra,22 te vnd ſtainein waz er beginnet auz geten all
F304-008ra,23 ez daz wider in iſt vnd ſtoͤret allen irrtvn er pfl
F304-008ra,24 antzzet heilig andaht vn̄ pauwet tvgent er macht fevht daz dvrre vnd er
F304-008ra,25 leuhtet daz vinſter er of
F304-008ra,26 fent daz beſlozzen daz kalt waz daz enzvndet er vō diſen gnaden entſtvnde ic
F304-008ra,27 h ſein gegenwartichait von der flucht aller mīner brodichait enſtunt ich ſi
F304-008ra,28 nen gewalt von der ze loſvng meiner hainlichē dinge enpfieng ich ain wunder von der tief ſei
F304-008ra,29 ner weiſhait vnd von der pezzervng meiner ſi
F304-008ra,30 ten vnd meines lebens bekort ich ſein vͤberflu͗z […]gev gvte vnd von dˢ widermachvug vnd nev
F304-008ra,31 vug maines gaiſtes vnd meins inven menſchen en
F304-008ra,32 pfing ich di geſtalt ſeiner ſchoͤne vnd vom dem anp
F304-008ra,33 lick dirr gnaden erſchrak i
F304-008ra,34 ch di manicvaltigen grozz ſeiner ſtercke vnd do got von meiner ſele kom da erlaſch diſev gnade allev
ſamt gleicherweis als der ainem wallenden havē daz fevr enzvͤcket daz iſt daz ſieden in dem wir ſieden mvzzen e wir mit got
vˢ
F304-008ra,35 ainet werden von diſem ſieden wer noch vil zere
F304-008rb,01 den vnd auzzer mazzen ſvz
F304-008rb,02 zev rede denn daz ich niht getar erpalden davon daz diſev heiligkait ze hohe iſt vnd mein leben zv ſw
F304-008rb,03 ach wann geſchriben ſtet den vorſcher gotes maieſ
F304-008rb,04 tat verdrucket ſein glor
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F304-008rb,05 ie Swenn man nv daz ch
F304-008rb,06 raut geſivdet ſo izzet mā ez vnd keuwet ez vnd ſli
F304-008rb,07 ndet es als getar ich geſp
F304-008rb,08 rechen Swelhe got in ge
F304-008rb,09 liebet ſchullen werden vn̄ mit in verainet Di izzet er gaiſtlichen keuwet vn̄ ſlindet ſi vnd wann diſe
rede vngewonleich iſt da
F304-008rb,10 von wil ich ſi bewern mit dˢ ſchrift von diſem ezzen ſp
F304-008rb,11 richet got durch des weiſ
F304-008rb,12 ſagen mvnt in dem ſalter Jch asz aſchen als prot wann ſwi heilic wi lautˢ wie rain ſi ſein di er izzet
ſo ſein ſi doch gegen ſeinˢ lautrickait gegen ſeiner heilickait gegen ſeiner rainickait als ain aſch ditz kauven iſt anders niht
denn ain hamlich vn̄ ain frewntlich ſtrafen nach dem heiligen ſieden damit got den gaiſtlichen menſ
F304-008rb,13 chen vor hoffart wil bew
F304-008rb,14 arn vnd damit er auch den menſchen levtern wil vnd von im ſvndern vnd ſchaiden wil ſtaup der ſvn
F304-008rb,15 den vnd davon ſprichet got durch des weiſſagen mvnt Jſt daz dv daz edel ſvnderſt von dem ſwachen
ſo wirſtv als mein mvnt doch iſt daz kiuwen vnder ſchaiden von dem vordern hacken wann ditz keuw
F304-008rb,16 en iſt von gotes wegen mit grozzer frevntſchaft vnd mit haimlichait vnd auch mit ſicherhait der ſe
F304-008rb,17 le die ſi enphangen hat vnd der vordern gnaden vnd davon iſt auch daz ſtrafen inniermhalb des
mvndes Aber daz vorder hacken daz iſt auzzerhal
F304-008rb,18 be vnd geſchiht auch nur grozzer frewde Danach ſlindet vns got daz niht anders iſt denn daz vns
got ein ſetzzet in ain vol
F304-008rb,19 kvmens leben Danach deuwet er vns ſwenne er vns leben ſchicken vn̄ ſcheppfet nach ſeinem lebē
Danach veraint er vns im ſelber ſwenn er vnſer leben ſeinem leben geleicht als vil ez mvglich iſt von diſem keuwen ſlinden
dev
F304-008rb,20 en einvng ſpricht Sant Bˢnhart Nieman wunder des got izzet vns vnde w
F304-008rb,21 ir in wann anders konde kain ainvng da werden v
F304-008rb,22 nd ezze wir got vnd er v
F304-008rb,23 ns niht ſo wer er in vns vnd wir niht in im ezze aber got vns vnd wir in niht ſo wer wir in got vn̄
got niht in vns ſchol abˢ dev heilig ſchrift an ir w
F304-008rb,24 arhait beſten dev da ſpˢcht got iſt dev minne vnd der in der minne iſt der iſt in got vnd got in im
ſo mvz
F304-008rb,25 ze wir ezzen vnd vns got diſe rede ſpricht ſant Bˢn
F304-008rb,26 hart Alſo kiuwet mich got wenn er mich ſtraffet got ſindet mich ſwenne er mich ſetzzet in ain dvr
F304-008rb,27 nehtiges leben gaiſtliches vnd heiliges got devet mi
F304-008rb,28 ch ſo er mein leben nach ſeinem ſchicket vnd ſtellet got eint mich im ſo er mic
F304-008rb,29 h im gelicht Jn ſolher weis wirt der menſch mit gote veraint vnd ſelik iſt der menſch den got mit
im alſo verainet in dem op
F304-008rb,30 fer gotes leichnamen in im vnd mit im ſeinem vater opfert wann der hvnderttavſent iar ſtēp
F304-008rb,31 fet vnd gewaltken ſcholt werden Daz er zv ſelher ainvng vnd in ſelher w
F304-008rb,32 eis geopfert werde daz moht der menſch alles gern leiden Nv iſt zeit daz ich wider an den weck
kvme ab dem abgang den ich darvmb han geſch
F304-008rb,33 riben daz wir weſtē mit welher vͤbvnge wir mit got verainet wurden vnd waz arbait vnd waz heilikait
dazv ge
F304-008rb,34 hoͤret Der ſehſte name DEr ſehſte nam gotes leichnamen der ſprich
F304-008rb,35 et in latein Sacramentū ze teutſch heilickait diſen namen hat diſev heilicka
F304-008va,01 ite dvrch zwu ſache Di erſt dvrch di hailickaite di an got a ſelber iſt dˢ ſich geit zv ainer ſpeis Dev
ander ſache durch di heilickait di diſev ge
F304-008va,02 nade an den wurcket di ſi wiriclich enphahen Dev erſt hailickait div an got iſt vnd ob ich ei
F304-008va,03 genlich ſprechen wil dev got ſelber iſt Dev iſt grvndelos vnd an allen anvanc vnd an ende vnd davon
kan noch ma
F304-008va,04 c kain creatur weder in hymel oder in erde niht wirdiges davon geredē wann ſi nieman mit ga
F304-008va,05 ntzzer kvntſchaft begrei
F304-008va,06 ffen mak dann got allein vnd darvmb ſprichet ain heyligˢ lerer ſanctus yado
F304-008va,07 rus Dev heilig driual
F304-008va,08 tichait iſt nieman kv
F304-008va,09 nt denn ir ſelben vn̄ ſant Bˢnhart ſprichet vns iſt niht ſo nahen ſo got vnd niht ſo vn
F304-008va,10 begriffenlich ſo got vn̄ aber ſprichet ſanctus auguſtinus Jn heiligˢ andaht bevindet man daz got iſt
ze hymel bekennet man got als er iſt Aber weder hie noch zv hymel bekenn wir got daz er da iſt wann ſwie wir ze hy
F304-008va,11 mel mit kantnuſſe auz got ſcheppfen gantzze frevde als vil als in ie
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F304-008va,12 tlich geſchepfte frevdē kvmen mac vnd als vil ſi enphahen mak Doch kan der creatur be
F304-008va,13 kantnu͗ſſe got niht be
F304-008va,14 greiffen An ſeinem vol
F304-008va,15 len weſen vnd iſt dz davon daz aller creatur weſen gezilt vnd in zilen begriffen iſt Abˢ gotes weſen
iſt an zil geleicher weis als ain menſch auf dem mere wer der ſehe daz mere als vil er ſein in die kantnu͗ſſe ſeiner geſiht
nicht bringen Vnd moͤ
F304-008va,16 hte er doch daz vmb daz mer alles niht geſehē Auch ſpricht ſanctus G
F304-008va,17 regorius got iſt allain im ſelben kvnt Vnd dē menſchlichen criſto der mit der gothait verainet iſt in
ainer perſon vn̄ davon ſprichet Johan̄s Jn dem puch der tavgen Jch ſah ain beſlozzen pu
F304-008va,18 ch daz moht nieman auf geſliezzen Weder in hymel noch in erden vnd beg
F304-008va,19 onde ich wainen davō daz nieman waz Der daz puch moht auf geſliezzē Do kom der alt herren ainer
zv mir vnd ſpracˢ
F304-008va,20 he wain niht wann dz lamp daz auf er
F304-008va,21 den getotet iſt iſt wird
F304-008va,22 liche auf zeſliezzen daz puch Ditz beſlozzen p
F304-008va,23 uch iſt niht anders dē dev heilickait gotes di nieman auf geſliezzen mac mit den ſlu͗zzeln gantzzer
vnd voller be
F304-008va,24 kantnuſſe dann daz la
F304-008va,25 mp got vnd menſch dz durch vns an der me
F304-008va,26 nſchait getotet wart vnd davon heizzet in dev minnende ſel in der minne puch ainen beſl
F304-008va,27 ozzen brvnnen Swi ich doch vor han geſprochē daz er ain offen brvnne ſei wann ez iſt paides war
wann er iſt ain beſlozzen brvnne vnde am offen brvnne beſloz
F304-008va,28 zen an der bekantnuſſe ſeines weſens vnd ſei
F304-008va,29 ner heilickait vnd da
F304-008va,30 von ſprichet yſayas wer kan ſein geburt auz gelegen als got dˢ ſvn von dem vater iſt ge
F304-008va,31 porn als ob er ſpreche nieman mac ez auzgele
F304-008va,32 gen Auch iſt er ain of
F304-008va,33 fen brvnne der vns mit den fuͤnf wunden di er enpfink nach der menſch
F304-008va,34 ait an dem creutz geof
F304-008va,35 fent hat den auzfluz al
F304-008vb,01 ler gnaden alſo iſt got ain offen brvnne vnd davon ſprichet ſanc͛9 auguſtinus wir mvgen gotes begern
wir mv͗gē nach got ſeuftzzen abˢ von got kan nieman wirdiclich gedencken n
F304-008vb,02 och gereden wann zv gleicher weis als der fle
F304-008vb,03 dermvͤs augen ſten ge
F304-008vb,04 gen dem glaſte der ſvn
F304-008vb,05 nen alſo ſtet vnſer be
F304-008vb,06 kantnu͗ſſe gegen gotes heilikait Swie daz nv war ſei daz got mit ga
F304-008vb,07 ntzzer bekantnv͗ſſe vnd mit voller warhait nieman begreiffen mv͗g doch iſt daz auch war daz man
gotes heilickait vnd ſeiner kantnuͦſſe als vil begreiffet daz gaiſtl
F304-008vb,08 ich levte ab ſeiner hei
F304-008vb,09 lickait hie enphahen ga
F304-008vb,10 iſtlich freude vnd ze hy
F304-008vb,11 mel vollen gluſt aller wunne wann moͤhte wir gotes niht begreif
F304-008vb,12 fen ſo het vns got ſo ofte niht gemant daz wir ſein warnemen dˢ in dem ſalter ſprichet veirt vnd
ſeht daz ich got pin vnd aber in dem ſalter Get zv got vnd wert erle͗vhtet vnd aber moht man got in kainer weis be
F304-008vb,13 greiffen ſo heten di hei
F304-008vb,14 ligen lerer ſo manigē ſuͤzzen ſpruch niht ge
F304-008vb,15 ſprochen vnd davon ſpˢ
F304-008vb,16 chet ſant Bˢnhart waz iſt got Got iſt ain al
F304-008vb,17 mehtiger wille ain all=
F304-008vb,18 ergvtigeſtev tvgent ein ewiges licht ein vnver
F304-008vb,19 waltiv geſihtickait Der oberſtev ſelickait dev gaiſtlicher levt mut ſchepfer vnd ſchicket daz ſi ſein
tailhaft wˢdē der andaht Raizet ſein zv begeren Der anda
F304-008vb,20 ht weitet in zo phahē Der gereht machet in zv verdienen der vns enzv͗ndet zv ernſtlicher maïnvng
der vns fru
F304-008vb,21 liper machet gvter wˢer
F304-008vb,22 cke dev vns rihtet zv rehtickait ſchicket zv ſenftmvͤtichait mazzet zv weiſhait ſtercket zv tvgenden
haimſuchet zv troſte erlevchtet zv kantnuſſe ewiget zv vn

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 21

https://linguistics.rub.de/ref/


F304: Buch von den sechs Namen des Fronleichnams Diplomatischer Lesetext

F304-008vb,23 to͗tlichait vns fullete aller ſelickait vmb ve
F304-008vb,24 het zv aller ſicherhait Diſe rede moht ſant Bˢnhart niht haben ge
F304-008vb,25 tan von got het er gv
F304-008vb,26 tes kain kantnuſſe ge
F304-008vb,27 habet wann moͤht mā gotes niht begreiffen ſo het ſant Paulus nit geſprochen Jch valle an meinev
knie vnd pit got den vater daz er ir gebe zv begreiffen mit allen heiligen di hoͤhe vnd di tief di leng vn̄ di prait Auf diſev vir
F304-008vb,28 wort ſchepphen gaiſtlich levte vierlay Contem
F304-008vb,29 pliren in den di ſich vͤ
F304-008vb,30 ben mit got Daz erſt contempliren iſt von dˢ hoͤhe diſiv hoͤh iſt niht anders denn gotes wir
F304-008vb,31 dickait gotes heilickait gotes maieſtat dev ſo hoh iſt daz der glaſt di
F304-008vb,32 rr wirdichait daz con
F304-008vb,33 templiren aller creatvr wider gleſtet auz diſ
F304-008vb,34 em contempliren ſpͣch Sanctus Paulus O h
F304-008vb,35 oͤhe des reichtvmes dˢ weiſhait vnd der kvn
F304-009ra,01 ſte gotes Wi vn
F304-009ra,02 begriffenlich deiner ge
F304-009ra,03 rihte ſint vnd vnder
F304-009ra,04 forſchlich dein wege Jn dirr Contemplation ſtv
F304-009ra,05 nde ſant Bnˢhart Do er ſprach O gewaltigiv weiſhait dv richeſt al
F304-009ra,06 lenthalb krefticlich O weiſer gewalt dv rihte
F304-009ra,07 ſt ellev dink auz ſuzzi
F304-009ra,08 clich auz diſem contem
F304-009ra,09 pliren ſprichet yſayas in dem ſalter O we herre wi gar dem kraft erhaben iſt vber alle hymel Hie
contem
F304-009ra,10 pliren wir daz got ob allen dingen vnder al
F304-009ra,11 len dingen in allen di
F304-009ra,12 ngen auzwendik allen Dingen iſt Hie contē
F304-009ra,13 pliren wir daz got al
F304-009ra,14 lenthalben iſt vnd doch niedert mit ziln vmb vangen iſt Hie contē
F304-009ra,15 pliren wir wi war daz iſt daz got ſprichet dvr
F304-009ra,16 ch des weiſſagen mvnt yſayas Als hoh di hy
F304-009ra,17 mel ſind vber daz ert
F304-009ra,18 rich als hoh ſind meī wege v͗ber alle menſ
F304-009ra,19 clich wege vnd mein gedenk vber alle men
F304-009ra,20 ſchlich gedenk Jn ditz contempliren vellet eī andaht Von wunder dz vnder weilen ſo ſtarck wirt vnd
ſo groz daz ez der menſch wedˢ mit worten noch mit gedencken mak durch grvnden des iſt vns vr
F304-009ra,21 kvnde geben in der kv
F304-009ra,22 nge puch pai ainer kv͗niginne Dev von verren landen kom zv dem kv͗nige hern Salo
F304-009ra,23 mon daz ſi geſehe ſei
F304-009ra,24 nen Reichtvm vnd ſein ere vnd da ſi daz geſach da gepraſt ir vor wunder vnd ſprach Nv ſihe ich daz
dev war
F304-009ra,25 hait deinen levmvnt v͗ber triffet daz dein er vnd dein reilichait mir niht halbes iſt geſait vnd darnach
ſprach ſi Selic ſein di levt di zv allen zeiten bi dir wo
F304-009ra,26 nen ſchullen Jn diſem contempliren ſtvnd her Salomon do er ſprach auz ainem andechtigem wunder
Herr nieman iſt dir geleich weder in hy
F304-009ra,27 mel noch in erden wā di hymel aller hymel allev hymel mygen di
F304-009ra,28 ch niht begreiffen Auz diſem contempliren ſpˢc
F304-009ra,29 het kvͤnic Dauid aller mein gepain ſprichet Nieman herre mein iſt dir geleich Vnd wan gaiſtlich
levte in ir con
F304-009ra,30 templiren diſe hoͤh nit mvͤgen erraichen davō daz ſi di wirde vnd den glorienglaſt wider trei
F304-009ra,31 bet Davon lert vns paulus ainen wek in dem wir diſe hoͤh Con
F304-009ra,32 templiren als vil ez vnᷤ
F304-009ra,33 mv͗glich iſt vnd ſpricht alſo dev verporgen tav
F304-009ra,34 gen gotes dev vnſihtic
F304-009rb,01 lich ſein Contempliret man in den dingen div da ſihticlich ſein als ob er ſpreche pei der hoh des
hymels verſtet mā di hoͤhe vnd di grozze ſeins ſchepphers vnd ſein gewaltige maht pei der ſchonen ordenv̄g der ſchepfe
verſtet mā di weiſhait gotes pei der getreuwen pflege vnd pei dem ſchirme vnd pei der bekant
F304-009rb,02 nuſſe der ſchepffe ver

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 22

https://linguistics.rub.de/ref/


F304: Buch von den sechs Namen des Fronleichnams Diplomatischer Lesetext

F304-009rb,03 ſtet man dev gvte go
F304-009rb,04 tes Alſo Contempliret man in der geſchepfte gotes di heiligen driu
F304-009rb,05 altikait wann pei dem gewalt verſte wir den vater pi der weiſhait verſte wir den ſvn bi der treuwe
vnd pei dˢ gvte ſeiner pflegnuͤzze mit der er wachet vbˢ ſein hantgetat verſtē wir den heiligen gaiſt Daz man aber den ſch
F304-009rb,06 epfer mvg vnd ſchu͗ll contempliren Jn der ge
F304-009rb,07 ſchepfte daz ſtet geſchri
F304-009rb,08 ben in dem puch der weiſhait daz ſprichet alſo pei der grozze vn̄ der ſchoͤne der geſchepf
F304-009rb,09 te mac man irn ſchep
F304-009rb,10 fer bekennen wann des nieman gezweiveln mac ſwaz der ſchepfer gezierde vnd ſchone vn̄ eren vnd
gluſt an die geſchepfte hat gelegt er hab im ſelber mere be
F304-009rb,11 halden Wann er ſelbe ſpricht durch den weiſſa
F304-009rb,12 gen Jch gib mein ere nieman ſwenn alſo gai
F304-009rb,13 ſtlich levte ir andaht ge
F304-009rb,14 raizzen mit dem amplik der creatur ſo gen ſi den̄ mit diſem Contemplirn von dem geſchepfte in
den ſchepfer vnd henc
F304-009rb,15 ken ir contemplirem an den vnd ſehen an ſein hoͤhe an ſein wirde ſein maht vnd weiſhait mit ſeiner
hoͤh ſehen ſi an di rvchvng ſeiner diemv͗
F304-009rb,16 tigen treuwe daz er ſo hoher ſich ruchet zenai
F304-009rb,17 gen mit ſo grozzer ruch ſeins hertzzen vber vnᷤ armen vnd wann ain ietſlichiv ruche eins ah
F304-009rb,18 pern herren di er naigt zv armen levten anmī ner vnd dancnemer iſt davon geſchiht daz von diſen
drin anplicken go
F304-009rb,19 tes wirde vnd damit ſei
F304-009rb,20 ner ruchvnge vnd vnſˢ armvt wehſet ain anda
F304-009rb,21 ht von wunder in gaiſ
F304-009rb,22 tlicher levt hertzzen daz ſo groz wirt vnd ſo kve
F304-009rb,23 ſtik da mit dem einfluzz zv der gotlichen gnaden eintweder dein kantnuͤſſ wirt erlevhtet mit der
gabe der weiſhait in dˢ ſi etwenn verſten tiefiv͗ dink vnd verpornev di
F304-009rb,24 nk oder kvnſtigev dink gotes oder dev minne gotes wirt in ir andaht grozzen dev daz hertzze ze
praitet daz dem menſc
F304-009rb,25 hen zv der zeit ſu͗zze vn̄ ring iſt ze tvn daz ez ſein veinde minnet odˢ
F304-009rb,26 ez wehſet ain begere in diſem Contemplirn daz di andaht auz zevht in ſolhe begiv vnd in ſolhen
belangen daz dˢ menſch tavſent tode w
F304-009rb,27 olde leiden Daz er komē ſolt zv ſeinem ſchepfˢ alſo wut dev andaht eintweder erlevhtet vō der
weiſhait oder enz
F304-009rb,28 vndet von der minne oder auf gezogen von der gire auz diſem con
F304-009rb,29 templiren ſpricht Sant Bnˢhart Jch mag mich ſelben niht von freu
F304-009rb,30 den gehaben Swenn ich an ſihe daz dev hoͤ
F304-009rb,31 he maieſtat ſolch ruch
F304-009rb,32 vnge zv vns hat Auch iſt zv mercken ſo ditz Contempliren ab get wā ez niht lange beſtene mak ſo
komen ſi in gr
F304-009rb,33 ozze diemut Wann ſi be
F304-009rb,34 kennen daz ſi ir vnuol
F304-009va,01 kvmēhait treibet von dem contempliren vnd davon ſtet in Ezechiel geſchriben ſwenn dev vier tyer
horten di ſtī
F304-009va,02 me auf dem firmamē to ſo liezzen ſi ir Vetac
F304-009va,03 hen nider vnd ſtvndē vor got als di betauch
F304-009va,04 en vogel Contemplieren DAz ander contempli
F304-009va,05 ren get auf di tief diſiv tief iſt niht andˢs denn gotes gerehtichait vnd davon ſpricht der weyſſag in
dem ſalter gotes gerihte iſt vil ab
F304-009va,06 grvnde ditz Contemplirn iſt niht anders denn ſo gaiſtlich levte in vorhtſ
F304-009va,07 amer ſorg bedencken dz gotes gerehtichait ſo ſta
F304-009va,08 rck iſt vnd ſo gantz daz ſi kain v͗bel vber ſihet Ez mvz eintweder der menſch mit reuwe vnd mit
pezzervng an im ſel
F304-009va,09 be rechen oder got auf diſem Contemplirn ſtv̄t der weyſſag Jeremias do er ſprach Jch ſihe ain
wachende gerten diſiv gerte iſt niht anders denn gotes ſtarckiv rach vber alle miſſtat dev doch zv allen zeiten ge
F304-009va,10 reht iſt Swie vns doch daz verporgen ſei dev dar
F304-009va,11 vmb wachendiv haizzet daz ſi kain ſvͤnde vber ſiht von diſem Contem
F304-009va,12 pliren ſprichet ſant Bˢn
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F304-009va,13 hart Jch gib mich ſchuldik ſwēn vnd ſprach wider mich ſelben den ſpruch der ge
F304-009va,14 ſchriben ſtet Ez waiz nie
F304-009va,15 man weder er gotes minne oder ſeines haz
F304-009va,16 zes wirdik iſt Hie con
F304-009va,17 templirt man daz vorh
F304-009va,18 ſam wunder daz got vˢ
F304-009va,19 porgen mit gerehtichait ainen grozzen ſvnder be
F304-009va,20 kert vnd ainen grozzē heiligen let vallen als got ſelber ſprichet Jch erparm mich vber den ich wil
vnd laz verher
F304-009va,21 ten den ich wil daz con
F304-009va,22 templirt der weiſſag vn̄ ſprach ez gevzzet er auz dem in daz Ditz con
F304-009va,23 templirt auch paulus Do er ſprach ſwer ſte der ſehe daz er iht vall Swie ditz contempliren vorhtſam
ſei herte vnd ane gluſt doch iſt ez gaiſtlichen levten auzzˢ mazzen nutz vnd fuͤrder
F304-009va,24 lich wann ez ſwendet ſv͗nde vnd vertreibet vntvgende Ez machet vns geſihtik leſchet an vns vbermvt
Hoffart vnd leihtickait beheldet vns in blevkait Vnd in diemut vnd ſetzzet vns ī gotes vorhte an dev kaī gaiſtlich menſch
nimmer tivwr werden mac Daz aber gotes vorht gut ſei des iſt dev heilige ſchrift vrkvnde vol vn̄ davon ſprichet der weyſ
F304-009va,25 ſag in dem ſalter ſeht ſein alle di got fuͤrhtē vnd aber ſtet geſchribē Selic iſt der menſch der zv allen
zeiten vorhtſam iſt vnd aber ſprichet der hoh Contemplator ſant Job Jch han zv allen zeiten got gevorht als ain diezzende
gvͤzz di ob mir were So ſp
F304-009va,26 richet ſant Bnˢhart Jch han in rehter war
F304-009va,27 hait befunden daz niht ſo iſt gaiſtlich gnade gewinnen ſo dz der gaiſtlich menſch nit hohmvtic ſei
ſvnder daz er vorht hab vnd da
F304-009va,28 von ſprichet er aber danach Dv gaiſtlicher menſch ſwenn dv in ge
F304-009va,29 naden ſeiſt ſo furht daz dv dich iht wirdicliche an den gnaden vbeſt ſo dich dev gande verlaz
F304-009va,30 zen hab ſo fu͗rht aber daz dv dich iht verwar
F304-009va,31 loſt habeſt wann got der diemvtigen levten gnade geit der nīmet ſi an ſchulde niht kaī weis So dir
dev gnad wider werde geben ſo fuvht an mazze daz dv iht aber vergezze
F304-009va,32 ſt vnd danach ſpricht er ſelic iſt der menſch der ſich mit diſen dri
F304-009va,33 en vorhten bewart dz er furht vmb enphan
F304-009va,34 gen gnade mere vmb di verlorn gnade aller
F304-009vb,01 maiſt vmb wider gebē gnade Nv moht ſpre
F304-009vb,02 chen etwer dv mvͤnich hab dir di vorht Jch wil got minnen durch drey ſache Dev erſte daz dev
minne edeler iſt denn dev vorht Div ander daz ſi hoͤhern lō bringet dev dritte ſach daz ir ioch ſenfter vnd ſuzzer iſt Des
antwur
F304-009vb,03 te ich vnd ſprich Dv haſt reht iſt daz dv di minne bewerſt mit dē wercken als got ſelbˢ ſprichet der
mich min
F304-009vb,04 net der beheltet mein
F304-009vb,05 ev gebot tuſtv aber der werck niht als vil als pillich iſt vnd re
F304-009vb,06 ht were ſo get ez aber an mein rede daz dv got pilleich fu͗rhten ſc
F304-009vb,07 holt vmb di ſvnde daz dv dich dˢ minne vn
F304-009vb,08 wirdik tuͤſt mit ſevmi
F304-009vb,09 ckait der gvten werck von dirre ſach iſt auc
F304-009vb,10 h daz man allen levtē vorht gepivtet vnde niht allain gemainen levten ſvnder heiligen levten als
geſchriben ſtet furhtet got alle heiligen wann di got fu͗rhten den gebriſtet nihts Davon daz vndˢ leben ſo vnbederbe iſt
vnd ſo gar ſwach vor den avgen gotes gereh
F304-009vb,11 tickait wann ſwaz wir vͤbels tvn daz iſt eitel v͗bel Swaz aber wir gvtes tvn daz iſt denn
F304-009vb,12 och mit vnbrahtickait alſo vermenget vnd vermiſchet Daz gotes gerechtickait niht genē mac geſein
vnd davō ſprichet der weyſſag alle vnſer gerehtickait iſt vor gotes avgen als ain vnflat vͤber daz wort ſprichet ſant Bˢn
F304-009vb,13 hart Got herre iſt vndˢ gvtet vor deinen avgē ain vnflot waz vnfla
F304-009vb,14 t iſt danne vnſer vb
F304-009vb,15 elſtat Davon retet vns got in dem ewan
F304-009vb,16 gelio ſo ir alles daz ge
F304-009vb,17 tvt daz ev gepoten iſt ſo ſprechet wir ſein vn
F304-009vb,18 nvͤtzz diener vnd da
F304-009vb,19 von wann wir ſo vil ſtevr haben got ze fuͤr
F304-009vb,20 hten davon ſchol ez vnᷤ leichtſam ze raten ſein wann ſwelch menſche gotes gerechtickait anͤ ſiht vnd
dapey ſein vnbederbes leben vnd pay den zwayn gotes niht fuͤrhtet der hat aī ſtainein hertz Darvmb daz ſein gerechtichait
ſo volle ſache hat vns zv verderben An leib vnd an ſele Daz nieman ge
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F304-009vb,21 tar noch mac geſprech
F304-009vb,22 en Herre warvmb tuſt dv daz Daz man aber wizze waz vorhte mā main di got vnd ſein heiligen in
der ſchrifte ſo gemainclich gepietē allen levten Davone iſt zv wizzen daz zwair
F304-009vb,23 lay vorht iſt ein dev al
F304-009vb,24 layn di helle fuͤrhtet vnd di pein der helle vnd alle di gvtet die ſi tut vnd di vbeltet dev ſi lezzet dvrch
niht anders tvt vnd lat dēn durch di vorhte der he
F304-009vb,25 lle vnd durch di ſorg der pein diſe vorht ma
F304-009vb,26 int man niht noch ge
F304-009vb,27 pivtet iv niht wanne diſiv vorht iſt niht lō
F304-009vb,28 per wann der alle gv
F304-009vb,29 tet tete di alle levt tv̄ in dirr vorht ev kome damit niht zv hymel denn daz diſev vorhte dazv gut iſt
daz ſi der minne ſtat beraitet vn̄ davon ſpricht ſant Bˢn
F304-009vb,30 hart als daz herte porſt vor in den ſchuch get darvmb daz der drat hin
F304-009vb,31 nach ge Alſo get dev heˢ
F304-009vb,32 tte vorht inz hertzze daz dev minne nach ge dis vorht heizzet knehtes vorht der ſeinem herrē an
alle treuwe an all lieb dinet Svnder nivr darvmb daz er der hertē ſtraich von ſeinem hˢrē vͤber werde von dirr vorht ſtet
geſchriben dˢ kneht niht ymmer in dem haus Wann diſiv vorht mvs auz Als ge
F304-009vb,33 ſchriben ſtet Dev volk
F304-009vb,34 vmen minne treibet auz di vorht Dev andˢ vorht haizzet lieber kī
F304-010ra,01 de vorht dev nevr darv̄b fuͤrhten daz ſi got beſw
F304-010ra,02 eren diſiv vorht iſt ge
F304-010ra,03 miſchet mit der minne vnd ſten ir avgennevr zv got Jn aller irr vͤb
F304-010ra,04 vng vnd in allen iren wercken ſuchten ſi nit anders denn daz ſi got beſweren wann di ſwˢe heiligen
levten leider were denne kain andˢ ſache den ſi von den ſv̄
F304-010ra,05 den nemen Von dirr vorht ſtet geſchriben ī dem ſalter Dev heilig vorht gotes pleibet vō ewen zv
ewen daz iſt di vorht di got vnde ſein heiligen ſo fleizzic raten ze haben allent
F304-010ra,06 halben in der heiligen ſchrift wann ſwer dis vorht hat der hat die minne wi aber diſer vorht mit der
minne mv̄g geſein daz iſt leih
F304-010ra,07 te zv verſten ſo wir got ie mer minnen ſo wir ie ſerer fuͤrhten dz wir wider im tvn Daz dritte
Contemplieren DAz dritte Con
F304-010ra,08 templiren get auf di praite Diſe praite iſt niht anders denne minne dev alſo braite iſt daz ſi raichet
[…]vōdē frevnden zv den veindē vnd davon ſprichet P
F304-010ra,09 aulus da wir dennoch gotes veinde waren do wurde wir got dem va
F304-010ra,10 ter gehuldigt mit ſeins ſvns tode michels mer nach dirr ſvne werden wir behalten Mit ſeinē leben
als ob er ſpreche ſeit vns ſein tot ſo groz gnade braht michelſgroz
F304-010ra,11 zer gnade pringt vns ſein leben vnd ſpricht aber paulus S[…] […]ar an maz hat vns got gemī nne[…]
[…]az er ſeinen ain
F304-010ra,12 born ſvn niht vͤber ſac
F304-010ra,13 h er geb in in den tot fuͤr vns alle von dirr praiten minne ſpricht ſant Johannes Seht we
F304-010ra,14 lche minne vns got dˢ vater geben hat daz ſei
F304-010ra,15 ner kint wir haizzen vnd ſein Diſev minn gotes iſt alſo brait daz ſi raichet vber alle ſeī hantgetat vnd
davon ſtet geſchriben Herre dv hazzeſt niht des dv geſchaffen haſt Diſiv minne iſt alſo braite al ᷤ got ſelber vnd wanne got
an ſeinem weſen kain anvanc hat noch kain ende alſo hat auch ſein minne kain anva
F304-010ra,16 nc noch kain ende maz aber gotes minne an allen anvanc ſei Daz ſprichet got dvrch des weyſſagen
mvnt Jere
F304-010ra,17 mie zv ſeinen kinden Jch han dich geminnet in ewiger minne Vnd der zwelfpot ſprichet Got hat
vns gemint vor angeng der werlt daz auch ſein minne an allez ende ſei Daz ſpric
F304-010ra,18 het ſanctus Johannes ewangeliſta Do got di ſeinen minte do mint er ſi piz anz ende als dev gloz
ſprichet iſt ain ende der volkvmenhait vnd niht ain ende der ablazzenden minne vnd davon ſtet geſchriben der war frevnt
minnt zv aller zeit Vber daz wort ſprichet ain ſuzzˢ lerer Bonaventur Got dˢ vater warr frevnt minnet niht allain zv aller
zeit Svnder er mī
F304-010ra,19 net vor aller zeit von dirr grozzen vnd braitē minne ſprichet ain ho
F304-010ra,20 her lerer heiliger ain auzzermazzen ſuͤzzes wor
F304-010ra,21 te O mein ſele mit wū
F304-010ra,22 derlicher weiz got alſo gantzzˢ minnet dich alſo gantzzen mit ſeiner gan
F304-010ra,23 tzzen minne Er minnt vns ſo gar daz er vns deſter minner niht mī
F304-010ra,24 net Davon daz er andˢ ſein geſchepfte zv vns minnet vnd mit vns er minnet vns ſo gare daz er vns
deſter mere niht minnet ob niemā were mere dann der iet
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F304-010ra,25 leichs allain Di er da minnet vnd davon ſp
F304-010ra,26 richt ſant avguſtin O ſuzzer Jeſus dein minn ſtet alſo vber vns als ob dv ietlichen allain minneſt vnd
niemā mere Diſir rede geit mir zv verſten ain auz
F304-010ra,27 zermazzen frevdenrich warhait di ich peltlich hie ſetzzen wil daz got einz ſeiner erwelten kī
F304-010ra,28 de mere minnet vnd grozzer minne zv im h
F304-010ra,29 at denn in elliv creatvr geminnen mvge vnd iſt ſeiner minne di er zv einem ſeinem kinde hat als
vberfluͤſſik iˢn denn aller creatvr zv im als des mers iſt daz an ende iſt denn daz mit ai
F304-010ra,30 nem ende iſt gezilt war
F304-010ra,31 vmb vns aber got ſo
F304-010ra,32 gar an maz minne des vinde ich kain ander ſach in der ſchrift denn daz er tvt durch ſich ſelber w
F304-010ra,33 ann ez ſprechent di ma
F304-010ra,34 iſter daz gvt haizzet vnd iſt ſich gemainſamen mvs von der naturlichē art ſeiner gvͤte vnd wā ers
oberſt gut iſt vnd der hoͤchſte ſvͤzze von dē ellev gvtet vnd elliv ſuͤz
F304-010rb,01 ze flevzzet Davon mvz er ſich engiezzen vnde gemainſamen Daz abˢ got ein ſuͤzze vnd ain gvtet ſei
Daz ſprichet ſant Gregory got iſt ain ſolich dink des we
F304-010rb,02 ſen ain gute iſt vnde des natur ain ſuͤzze iſt vn̄ des aigeniv ertichait iſt erbarmen vnd v͗ber ſehē daz
aber got durch ſich ſelben minne daz ſpricht er durch des weiſſagen mvnt Ezechielˢ Jch tv͗n ez niht dvrch evch Svn
F304-010rb,03 der ich tvns dvrch mein heiligen namen Auch ſprichet got in dem ew̄ͣ
F304-010rb,04 gelio Jch han evch erw
F304-010rb,05 elt vnd niht ir mich au
F304-010rb,06 ch ſprichet got in dem p
F304-010rb,07 uch der tavgen Jch pin der erſt vnd der Jvngſt aber daz ſpricht dev gloz Jch pin der erſt an der
hebenden minne vnd dˢ iungſt an der zertrennē
F304-010rb,08 den minne wann auz ſeinem herzzen niht an
F304-010rb,09 ders fleuzzet denne abˢ zorn rach vnd veintſcha
F304-010rb,10 fte nimt er von auzzˢn ſachen Vnd davon ſpri
F304-010rb,11 cht er got dvrch des wiſ
F304-010rb,12 ſagen mvnt Jch han ain fremdes werk ze tvn Daz ich zvrn vnd rechen dis rede alle pizher ſaget vnd
maint niht andˢs denn daz dev prait der heiligen minne an anvanc vnd an ende vnd an elliv zil iſt Nv ſcholt man ſagen wie
gaiſtlich levte Jr contem
F304-010rb,13 plirn Rihten auf diſiv braite vnd wann diſe kvnſt vordert heiliges leben vnd dvrnehtige v͗bvͤng gvter
werck daz mir allez fremde iſt Da
F304-010rb,14 von hort ich dis kvn
F304-010rb,15 ſt gerner von den di ir rede auz dem hertzzen nemen vnd auz der vb
F304-010rb,16 vng dis Contemplirns denn daz ich ſelber redē mvs des leben verre ſteͭ von dirr heiligen vbūg wann
ſant Bˢnhart di
F304-010rb,17 tz contempliren niht an
F304-010rb,18 ders lert Danne daz er ſprichet Swer ditz con
F304-010rb,19 templirn lern wolle der lern ze dem erſten hei
F304-010rb,20 lik ſein wann ſwer hei
F304-010rb,21 lik iſt der kan ez ſwer niht heilic iſt der kan ez nimmer gelernen Doch wann mir ze ſch
F304-010rb,22 reiben iſt geſchehen ſo rede ich daz mir gewizz
F304-010rb,23 en iſt von dirr heiligē vͤbvng vnd iſt ze wiz
F304-010rb,24 zen ſwenn gaistlich levt ir contemplirn keren vf diſe braite der gotlichē minne ſo kvnnen ſi dir
F304-010rb,25 re heilickait mit kant
F304-010rb,26 nuͤſſe niht neher kvmē denn daz ſi begreiffen dz ir tief an grvnt iſt ir braite an zil vnd ſwēn ſi daz
begreifen Daz ez kain creatvr begreiffen mac So ſint ſi dirre heilickait aller neheſt komen vnd wann dise brait gotes minne
Jr kantnvſſe vnd ir contem
F304-010rb,27 pliren wider treibet da
F304-010rb,28 von ewigen ſi ſich dirr kantnvͤſſe vnd keren ir contempliren an di auz
F304-010rb,29 flu͗zze di da fliezzen auz der brait gotes minne waz ſint di auzflu͗zze daz ſint di gleneſter di da vliegent
auz dem ait
F304-010rb,30 ofen gotes minne wel
F304-010rb,31 hes ſind aber di gleneſtˢ daz ſint di gvtet di got ſeiner creatvr tut vnd hat getan als geſchiht ez in
diſem Contemplirn ſwenn ſi dirre braite go
F304-010rb,32 tes minne an ir ſelber niht begreiffen mvgen ſo begreiffen ſi ſi pei dˢ gvtet di er vns hat ge
F304-010rb,33 tan vnd noch tut dirr gvtet iſt an zal vnde grvndlos gnaden der got ſvmlich hat getan an im dvrch
vns ſvͤmleich an vns dvrch vns der gv
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F304-010rb,34 tet di er vns hat getā an im ſelber Der ſint zwu Dev erſt daz er menſch wart durch vnᷤ Dev ander daz
er ſich vns gekochet hat zv ainer ſpeiz diſer baidev an gnaden ſo wunderlich ſint dez dirr wunder nieman ze ende kvmē
kan von der erſtet ſtet geſchriben daz got ſpˢcht dvrch des weyſſagen mvnt Jeremie Jch han mein erbe daz ich ze hi
F304-010va,01 mel han Vnd pin vf erden kvmen vnd han mein zart ſel geben in di hende meiner veinde vnd
ſprichet er aber ī yſayas puch menſche ich mvz deinen ſvͤnden dienen dv haſt mir groz arbait gemacht mit di
F304-010va,02 ner vngerehtichait von dirr gvtet di vns got hat getan an dem daz er menſch durch vns wart mit dē
daz dazv gehoͤrt were no
F304-010va,03 ch vil zv reden von ſein
F304-010va,04 em leben vnd von ſeinē tode daz ich allez laz blei
F304-010va,05 ben davon daz ez gar ze vil wurde Wanne mir der zeit e zervͤnne denn der materie vnd da
F304-010va,06 von han ich ez nevr fur gelegt daz man wizze daz dev ſelb gvtet gehort in daz Contempliren vō der
andern gvtet daz er vns ſein ſelbes leip zv ainer ſpeiz hat gemacht wil ich niht mer reden wann ditz puchlein al
F304-010va,07 les gemacht iſt von dˢ
F304-010va,08 ſelben gnade Der gvtet di vns got hat getan an vns ſelber der iſt an zal Doch wil ich ſi in fv
F304-010va,09 nfe beſliezzen Der erſt daz er vns geſchaffen h
F304-010va,10 at vnd alſo geſchaffen hat daz er vns gepildet hat an der ſele nach dem pilde der heiligen driual
F304-010va,11 tickait Div ander gnade daz er geporget vns hat vnd behv͗tet hat Daz wir in dem wilden wu
F304-010va,12 tenden leber mere dirr werlt niht verſvncken ſein Div dritte daz er vns in gaiſtlich leben hat gezogen
daz ain ſvn
F304-010va,13 der minnenzaichen iſt Der vierde gnade daz er vns in gaiſtlichem leben behvtet daz wir iht vallen
vnd vns zvcket vnd Raizzet al ᷤ vil ez an im iſt zv vol
F304-010va,14 kvmen leben Div fuͤn
F304-010va,15 de gnade daz er vns gemaint vnd betermet hat zv ſeinen ewigen frevden Do wir ſein ge
F304-010va,16 ſinde ewiclichen haizzen vnd ſein Contemplieren DAz vierde contemplirn gaiſt
F304-010va,17 licher levte get vf di lenge diſiv lenge iſt anders niht denn gots ewickait Dev alſo lank iſt daz weder
anvanc hat noch ende Von dir lenge gotes ewickait ſtet geſchriben waz got ſprichet Jch pin daz an
F304-010va,18 genge vnd daz ende vͤbˢ daz wort ſpricht di gloz got iſt angeng an an
F304-010va,19 vanc vnd ain ende an elliv zil vnd davon ſprichet ſanctus Job Nv
F304-010va,20 merus annor eius in
F304-010va,21 eſtimabilis Die zal di iar gotes kan niemā geahten vnd davon ſpricht der weyſſag Hˢr dv piſt
vnwandelbere vnd deiner iar gebriſtet niht Swenn nv gaiſt
F304-010va,22 lich levte ir Contempli
F304-010va,23 ren rihten gegen dirr lenge ſo vinden ſi niht aders denn ain ſogetā lenge der weder anva
F304-010va,24 nc noch ende hat vnd davon wenden ſi ir cō templirn auf di frevdē
F304-010va,25 rich gnvthſam vnd vf di genvhtſamen frevdē di vns got hat berait in dirr lenge ſeiner ew
F304-010va,26 ickait daz er allain vns vnd den engeln diſe ew
F304-010va,27 ickait hat gemaint der doch eller creatur von naturlicher gir begert Jn diſem Contemplirn lauffen ſi
mit ir getreht zwiſchen den hymeliſch
F304-010va,28 en ſcharen ſi ſehen an di ſchonen ordenvng der engel di prinnenden mī
F304-010va,29 ne der ſeraphin Daz licht der weiſhait der cherubin die warhait der gerehtickait der tron von der
engel koͤre lavf
F304-010va,30 fen ſi mit irr gerehte zv der ſchar der zwelfpo
F304-010va,31 den vnd nemen ir wu
F304-010va,32 nder ab der wirdickait von den zv der ſchar dˢ marterer Jn diſem con
F304-010va,33 templiren wehſet maī andaht von ainer groz
F304-010va,34 zen begervng vnd ſpr
F304-010vb,01 echen mit grozzen be
F304-010vb,02 langen Avwe wenne kvmett wir dar der zit daz ich zv dirr hymeliſch
F304-010vb,03 en frevde kvme vnde begern ze ſterben vnde mit got ſein Hie kv͗mt in zv bedencken daz der weiſſag
ſprichet daz ta
F304-010vb,04 uſent iar vor got ſint als der geſtrig tak der hivt vergangen iſt vō dirr genvhtſam der frev
F304-010vb,05 den dev ze hymell iſt ſp
F304-010vb,06 richt ſant Peter Jch wil evch niht verſweigen daz vor got iſt ain tak als tavſent iar vnd tav
F304-010vb,07 ſent iar als ain tak da iſt ellev ere Elliv frevde richtvm weiſhait gluſt fride treuwe warhait gvnſt da iſt
alles daz gut iſt vnd iſt da niht allez daz vͤbel iſt vnd aller gnaden hat man da ewig ſicherhait Ditz ſint dev vier Contempli
F304-010vb,08 ren in dem ſich gaiſtli
F304-010vb,09 ch levte uͤbent wanne von diſen vier Contem
F304-010vb,10 pliren wahſent vier ā
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F304-010vb,11 daht wann von dem erſten Contempliren gotes hoͤh wehſet ain andaht von wunder vō der tief
wehſet ain vor
F304-010vb,12 ht von der praite weh
F304-010vb,13 ſet ain minne wann got vmb ſein minne niht anders wil ze widˢ
F304-010vb,14 gelt denn minne von der lenge wehſet ain ger vnd ain belange der hymeliſchen frevde auch wehſet
hie ain vrdrutz aller irdiſchen dinge auch wehſet hie ain ſtarcker fuͤrſatz gvtiv dink ze wurcken piz anz ende wann nieman
kro
F304-010vb,15 net wirt Denn der dvr
F304-010vb,16 nehticlich volhert piz anz ende an gvten wer
F304-010vb,17 ken vnd davon ſpricht paulus Ez wirt niemā gekronet denn der voͤr
F304-010vb,18 derlich geſigt vnd vndˢ hˢre ſprichet in dem pu
F304-010vb,19 ch der taugen Piz getr
F304-010vb,20 ewe piz an den tot ſo gib ich dir ain kron des ewigen lebens Vnd abˢ der vber windet vnde hvͤtet
gvter werck piz anz ende dem gib ich ge
F304-010vb,21 walt vber di diet vnd aber Der vͤber windet als ich vber wunden hā dem gib ich zv ſizzen vf meinen
tron mit mire als ich pei meinem va
F304-010vb,22 ter ſitzze auf ſeinem trone Nv iſt ze wizzē daz diſe vier vͤbung et
F304-010vb,23 wenn haizzent ain ged
F304-010vb,24 anc etwenn ain medi
F304-010vb,25 tiern Etwenn ain Con
F304-010vb,26 templiren Wann ſwēn gaiſtlich levte ſich vben mit gaiſtlichem getrehte vnd in dazv got mit
fliezzender gnade nihte geholfen iſt ſvnder daz er ſi in ſelben let alſo daz ſi allein an gnade ſich vben mit fleizzigem erſt
ſolh vͤbvng haizzet aigenlich ain gedank w
F304-010vb,27 ann ain gedank iſt zv latein als vil geſproch
F304-010vb,28 en als ain twankſal wann ſolh vbvng an gotes hilf iſt herte vn̄ an luſt vnd davon m
F304-010vb,29 vzzen ſi ſich zv ſolher vbvng ſere twingen S
F304-010vb,30 wenn aber gaiſtlich levte ſich vben mit fleizzi
F304-010vb,31 ger andaht vnd in dazv got beholfen iſt mit ein fliezzenden gnaden alſo daz ſi in ſelbem ge
F304-010vb,32 trehte groz luſt enpha
F304-010vb,33 hen vnd doch in diſer getrehte nvhtern bleibē vnd pei in ſelber in m
F304-010vb,34 enſclicher verſtantenhait vnd daz ich kurtzlich be
F304-011ra,01 ſliez da ich da main ſw
F304-011ra,02 enne ir fleiz vnd ir ver
F304-011ra,03 ſtandenhait ſich vbet mit beholuer gnade alſo daz der fleiz pei der gna
F304-011ra,04 de iſt vnd der gnade pei dem fleiz ſelh geſament vbung haizzet aigenlich metitirn daz als vil geſ
F304-011ra,05 prochen iſt als ain inrez getreht Swenn aber dev gnade ſo verre wehſet dz got mit einfliezzender
gnade den menſchen vz zevhet in ain vngewo
F304-011ra,06 nlich gnade vnd in ain fremde innerckait Jn der der menſch ſelh gnade vnd ſelhiv dink begreif
F304-011ra,07 fet der im nach menſc
F304-011ra,08 hlichem weſen vnver
F304-011ra,09 ſtandenlich ſint vnd vn
F304-011ra,10 begriffelich ſvnder daz er kvmt in ain frevden
F304-011ra,11 rich trvnkenhait Jn der aller inrern ſinne vnd avch avzzer ſinne nach menſchlicher vͤbung vn̄
F304-011ra,12 verſtandenlich ſein ſolich andaht ſelb inrickait h
F304-011ra,13 aizzet aigenlich Conte
F304-011ra,14 mpliren daz als vil ge
F304-011ra,15 ſprochen iſt als ain vˢ
F304-011ra,16 res ſehen wann ſi oft in dirr heilickait ſelhne dink ſehen di verre ſint vber alle menſchlich be
F304-011ra,17 kantnvſſe diſiv gnade ge
F304-011ra,18 ſchiht allain von gotli
F304-011ra,19 chem einfluzze vnd niht von menſchlicher vͤbvng des wir dapei vrkvͤnt haben daz diſiv heilickait
gaiſtlich levte etwenn fuͤr kvͤmt vnd ſi an vel
F304-011ra,20 let e daz ſi di gnade vor
F304-011ra,21 dern auch geſchicht daz ſwenn ſi gaiſtlich levte mit allem fleizze mit al
F304-011ra,22 lem erſᷠt mit ſtarcker v͗bung ſuchen vnd ir mit gantzzen hertzzen begˢn daz in denn diſiv gnade
fremde iſt Dapei verſten wir niht andˢs denn daz diſe gnade nie
F304-011ra,23 man mit kainem dineſt verdienen kan ſvnder daz ſi got geit von fri
F304-011ra,24 licher miltickait ſwem er wil vnd ſwenn er w
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F304-011ra,25 il Als geſchriben ſtet der he[…]g gaiſt gemaint ſich ſwem er wil ſwo er wil vnd ſwenn er wil doch
hoͤrt den men
F304-011ra,26 ſchen dapei an daz er ſich gegen der gnade ze allen zeiten beraitet haben daz er daz hertzz rainig di
gewizzen mit lautrikait berait den vri von flaiſchlichem geluſt den leip als vil ſein no
F304-011ra,27 turft oder ſein gehorſā geſtatet entladˢ vz der kvmernvzze di verſtan
F304-011ra,28 denkait ć ſteticlich zv gv͗
F304-011ra,29 te rihten alle inrern ſin
F304-011ra,30 ne an got werffen als der weiſſag dauid der da ſprichet mein a͗vgen ſtē ſteticlich zv got vnd abˢ
ſprichet er Herre ich tra
F304-011ra,31 ge mein ſel ze allen zi
F304-011ra,32 ten in der hant Jn ſelli warnvug ſchullen ſich gaiſtlich levte di diſes Contemplirns begern ze allen
zeiten lazzen vī den ſwenn got von ſei
F304-011ra,33 ner freien milte di gna
F304-011ra,34 de geruch geben daz dēn der menſch berait ſei vnd der gnade engegē lauffe Diſe drei vbv̄g gaiſtlicher
levte die da haizzēt gedancke Medi
F304-011rb,01 tiern Contemplirn ſint alſo geordent daz ſi den̄ ain gedank haizzent wē ſich der gaiſtlich menſch
mit fleizzigem ernſte vͤ
F304-011rb,02 bet an hilfe der gna
F304-011rb,03 den Meditiern haizzet ſi ſwenn dem ernſtlichē fleizze gotes gnade be
F304-011rb,04 holfen iſt Zv dem dri
F304-011rb,05 tten mal haizzet devſe
F304-011rb,06 lbe vͤbung ain contemp
F304-011rb,07 liren ſwenn der gnade des menſchen andahte auz zivhet an den ernſt
F304-011rb,08 lichen fleiz als haben di gedanc fleiz an gnade meditirn fleiz vnd gna
F304-011rb,09 de Contemplirn gnade an fleizze von diſem dritten Contempliren ſpˢ
F304-011rb,10 chet ſant Bˢnhart Jn heiligen contempliren geſchehen zwen vzgēge einer in dem inren ſin
F304-011rb,11 ne Der ander in der andaht den ain in dem licht der ander in der hitzze der ain in der kan
F304-011rb,12 tuvſſe der ander in der verſtantnuſſe der ain in der weiſhait der ander in der minne Den vzg
F304-011rb,13 anck der minne wurk
F304-011rb,14 et got der vater an der ſel den aigenlich an ge
F304-011rb,15 hort daz er minne den auzganc der weiſhait wurket got der ſvn dˢ ain weiſhait ſeins va
F304-011rb,16 ters haizzet vnd iſt Jſt aber daz ain vnmezzige gv͗te vnd ain grozziev ſuzzickait mit ainem grozzem
fu͗rſatzze gote ze dienen piz anz ende Jn die andaht vellet daz get aigenlich von dem heiligen gaiſt Jſt aber daz dis drei
gnade ze
F304-011rb,17 ſammen fliezzen der mī
F304-011rb,18 ne des vaters Der war
F304-011rb,19 hait des ſvns vnd der ſu͗zze des heiligen gaiſteᷤ ſelh gnade alſo gehauffet flevzzet von der heiligē
driualtichait vnd geſchi
F304-011rb,20 ht daz got gelobt hat Jn dem ewangelio Swˢ mich minnet der behelt mein gebot vnd minnt in mein
vater vnd wir kvmen zv im vnd hab
F304-011rb,21 en vnder wonvng pei im Auch iſt ze wiſſen daz der weiſhait gotes des ſvns di andaht vz zivht in ain
vnmezzigs wunder vnd haizzet dēn ain ſpeculirn daz als vil ſprichet als ain li
F304-011rb,22 cht der bekantnvſſe oder ain ſchauwen in der weiſhait Swenn aber dev minne dev von got dem vater
get in die an
F304-011rb,23 daht flevzzet dev zebra
F304-011rb,24 itet die andaht in vn
F304-011rb,25 mezzigem ſuzzem geluſt vnd in vnmezziger ger got zv gevallen vnde ſeinen willen ze tvn vn̄ haizzet
denn ain Jubili
F304-011rb,26 ren daz als vil ſpricht als ain gaiſtlich freude oder ein frevdenreichs frolocken Daz ſich mit auzzer
vnbegerde melde Swenn aber diſe zwo gnade der weiſhait des ſvns mit vberfliezzendˢ gvͤte des heiligen gai
F304-011rb,27 ſtes in die andaht ze
F304-011rb,28 ſammen fliezzen di all drei da von heiligen driualtickait fliezzent dirre hulfe der gnaden fremdet di
andaht ir ſe
F304-011rb,29 lben in vnmezziger fre
F304-011rb,30 ude vnd haizzet aigē
F304-011rb,31 lich ain Contemplirn als geſchiht daz der an
F304-011rb,32 daht etwenn wirt auf gezogen vnd haizzet denn ſpeculiren etwēn entpfremdet vnd haiz
F304-011rb,33 zet denn ein contemp
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F304-011rb,34 liren Mit dirr rede iſt geſagt als ich mohte vnd mir got geruchte geben von der heilickait gotes
leichnamen die gaiſtlich levte Contemp
F304-011va,01 liren in vier mazzen der hoͤh Der tief der braitē vnd der lenge von den auch daz ze wizzen iſt daz
diſiv mez got vnai
F304-011va,02 genlichen mezze wan̄ an got kain mezzen vel
F304-011va,03 let wann diſiv vier dink in got ain dink ſint vnuerſchaidenleich wann ſein hoh iſt ſein tief ſein braitte
ſein le
F304-011va,04 nge vnd davon ſpˢcht ſant Bˢnhart Got geb daz wir diſe vier dink in ſelher andaht begre
F304-011va,05 iffen daz wir in gaiſt
F304-011va,06 licher bekantnvſſe be
F304-011va,07 greiffen daz der vier mer ain dinc ſint in got zv dem andern mal haiz
F304-011va,08 zet gotes leichnam ain heilickait durch ſehs ſache daz ſi alle di hei
F304-011va,09 lickait machet die ſi w
F304-011va,10 irdiclich enphahent doch iſt ez ewizzen daz daz w
F304-011va,11 ort wirdiclich mainet ain menſchlich wirdic
F304-011va,12 hait zv der der menſch mit fleizze vnd mit gna
F304-011va,13 den komen mak vnde maint niht ain gotlich wirdickait wann der aller engel lautrickait vnd hailickait
auf ainē engel hauſte der wirde niht wirdick nach gotl
F304-011va,14 icher wirdickait daz er got enpfinge Wanne dev gotlich wirdickait genozzet di geſchepfte dem
ſchepfer das vnmv͗
F304-011va,15 glich iſt vnd ſwie daz w
F304-011va,16 ar ſei daz nach gotlicher wirdickait kain creatvr wirdik mvͤge geſein gv
F304-011va,17 tes lichnamen zenpfahē doch iſt daz war daz got Jeſus criſtus des ſvzziv minne vnd des gotlichi
F304-011va,18 v treuwe in zv der vn
F304-011va,19 pillichen gnade naige dz er vns ſein ſelbes leip ſtifte zv ainer ſpe
F304-011va,20 izs daz als gar ain gr
F304-011va,21 ozze gnade iſt daz ez pil
F304-011va,22 leich ain vngelimpf ha
F304-011va,23 izzet Vnd iſt daz gotes minne niht genvget vns ze geben ſein hoͤh
F304-011va,24 ſtes gut vnd ſein hoͤh
F304-011va,25 ſtev gnade Svnder er wolt ſich ſelben vns ge
F304-011va,26 ben mit voller warha
F304-011va,27 it devſelb trew͗ vnde minne gotes wil auch gotes wirdickait von vns fur gvt nemen di wir mit hilfe
Der gna
F304-011va,28 den vnd mit vnſerm fl
F304-011va,29 eizze gewinnen mvgen vnd zv der wir vns be
F304-011va,30 raitten mvͤgen Alſo ſw
F304-011va,31 eun wir daz haben getā vnd alſo vns beraitt haben daz wir danne w
F304-011va,32 irdiclichen gotes leichnā enphahen Swer nv go
F304-011va,33 tes leichnam wirdiclich enphahen wil der ſchol ſeinen gaiſt vben in ſe
F304-011va,34 hslay andaht zv dem erſten in andaht des waren gelauben zv dē andern mal in lavtrika
F304-011vb,01 it der gewizzet zv dem dritten mal in genedi
F304-011vb,02 gen gnaden von gotlic
F304-011vb,03 her milte zv dem vier
F304-011vb,04 den mal in plevklicher andaht vnd diemvt zv dem fu͗nften mal mit in
F304-011vb,05 hitzziger minne ze dem ſehſten mal mit girlic
F304-011vb,06 cheit geluſte Des ſpˢch
F304-011vb,07 ich ſchol ſich der menſch vben in der warhait deᷤ gelauben Alſo daz er zv dirr ſpeis ge mit allē dem
gelauben des dev warhait giht vnd dev heilig ſchrift ſagt vnd dev criſtenhait gelaubt von dirr heiligen ſpeis vnd ſchol diz
geſchehen mit gantzzer mainvng an allen zwivel Jn dir
F304-011vb,08 re lautrickait des waren gelauben ſchol der men
F304-011vb,09 ſch kainen ſeinen ſinnē volgen Wann alle vn
F304-011vb,10 ſer funf ſinne wider
F304-011vb,11 ſprechent di warhait des gelauben wanne di augen ſprechent ich ſih ain prot di orn ſpr
F304-011vb,12 echen ich hoͤr ain prot brechen dev mezzvnge ſprichet ich enſte ain pr
F304-011vb,13 ote der ſmak ſprichet ich ſmecke ain brot dev taſtvng ſprichet ich gre
F304-011vb,14 iffe ein prot wider di fuͤnf ſinne ſchol dˢ menſche ſprechen daz lie
F304-011vb,15 ht der warheit in ſein herzze ſetzzen vnd ſol ſprechen mit gantzzer mainvng Jch gelaube daz vnder
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dem ſchein des protes warer got vnd warer menſch iſt der vnſer frauwen ſant ma
F304-011vb,16 rien geporn wart fuͤr vns an daz creutz gena
F304-011vb,17 gelt wart vnd gelaubē aller der warhait mit dem criſten gelauben ge
F304-011vb,18 ſtiftet iſt vnd wanne dˢ menſch ſelher dinge hie gelaubt der im alle ſin
F304-011vb,19 ne geſwichent vnd ab ſtende darvmb gett got ſelhen lon der vber alle ſīne raichet Als der wiſ
F304-011vb,20 ſag ſprichet Herre die frevde di dv haſt berait den di dv minneſt die mak weder ore gehoren noch
avge geſehen noch in des menſchen hertzze kvmen Ditz erſte ſtucke iſt als not daz ſant pa
F304-011vb,21 ulus ſprichet ez iſt vn
F304-011vb,22 mvͤglich daz ieman gvt muͤg gefallen an gelav
F304-011vb,23 ben zv dem andern mal ſchol man diſe ſpeis en
F304-011vb,24 phahen mit lautrickait der gewizzen ob wir ſi wirdiclich wollen enpha
F304-011vb,25 hen diſe lautrikait der ge
F304-011vb,26 wizzen ſtet an dreien dingen daz iſt an der lu
F304-011vb,27 ter verſtandenhait alſo daz dev verſtandenhait in ir gewizzen mvͤge freili
F304-011vb,28 ch geſprechen Da ſant paulus ſprach Jch pin mir nihtes gewizzen ze dem andern mal daz dev
gehuͤgnvſſe ſteticlich ir gedank geheftet hab an di gvtet gotes vnd ſpre
F304-011vb,29 che daz der weyſſag ſpr
F304-011vb,30 ach waz gib ich got vmb alles daz er mir genadē hat getan Daz der wille ſei gerihtet auf gotes willen
diſiv drev dink machen ain lauter gew
F304-011vb,31 izzen daz erſt wenne k
F304-011vb,32 ain ſchulde di gewizzen pizzet Daz ander ſwen̄ dev gehuͤgnuͤſſe ir won
F304-011vb,33 vng hat pei got Daz dritte ſwenne der wil dz got wil Diſiv drev din
F304-011vb,34 k ſint ain vrkvͤnde daz got dem menſchen ſein ſvnde vergeben hab zv dem dritten mal ſchol der
menſch gen zv dirr ſpeiz mit gedingen gots gnaden alſo daz der men
F304-012ra,01 ſch gedenke waz mir m
F304-012ra,02 ac got verſagen oder waz gnaden mag er nv mich verzeihen der ſich ſelben mir geit vnde da
F304-012ra,03 von ſpricht ſant Grego
F304-012ra,04 rij von der grozze der ga
F304-012ra,05 b di vns got hie gibt wehſet vns grozzer ge
F304-012ra,06 dinge daz vns got in dē hymel grozze vnd wundˢ
F304-012ra,07 leich gab wolle geben vnd davon ſprichet pa
F304-012ra,08 ulus got hat ſich ſelbē vns geben waz gnaden mak denn geſein di er vns mit im ſelben niht gebe vnd
davon ſchol ſi
F304-012ra,09 ch der menſch mit anda
F304-012ra,10 ht in grozzen gedingen raizzen daz im got mit der ſpeiſe vnd in der gab grozz gabe vnd gnade gebe
wann ez ſprichet ſant Bˢnhart als vil dˢ menſch ſeinen fuz des ge
F304-012ra,11 dingen mac geſetzzen ī gotes gab als vil wil im auch vnder herre ge
F304-012ra,12 ben daz vns got bezaich
F304-012ra,13 ent hat in der alten E Do er ſprach als verre ir evren fuz geſetzzet ī daz lant als vil wil ich ev landes
geben Zv dem vierden mal ſchol man diſe ſpeiſe enpha
F304-012ra,14 hen in gotlicher inhitzzi
F304-012ra,15 ger minne der ſi wirdic
F304-012ra,16 lichen wil enphahen wie aber der menſch di mīne an im enzvnden mvͤge dz geſchiht aller aigenlichſt
daz wir mit vnſer anda
F304-012ra,17 ht eintziclichen bedenckē vnd betrahten di vnme
F304-012ra,18 zzigen minne Di got zv vns hat di er vns erza
F304-012ra,19 iget hat mit ſeinem gr
F304-012ra,20 ozzen vnd vnzellichen gnaden wann ſelh getre
F304-012ra,21 hte ſeiner minne enzvͤn
F304-012ra,22 det im vnſerm hertzzen vnſer minne vnd davon ſpricht ſant Bernhart dz fevr der gotlichen minne
enzvͤndet vnſer minne wann als ain khertzze ain ander kertzzen enzvn
F304-012ra,23 det alſo enzvndet gotes minne vnſer minne vn̄ wann vnſers herren gn
F304-012ra,24 aden mit den er vns vͤ
F304-012ra,25 berſchuͤtet hat ſo gar vn
F304-012ra,26 mezziclichen vil iſt daz ir nieman mit getrehte zv ende kvmen mac Da
F304-012ra,27 von ſchol man di aller
F304-012ra,28 ofteſt di di groͤſten ſein vnd di vns auz ſeiner hoͤhſten minne ſein gefl
F304-012ra,29 ozzen der drei ſinde vor
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F304-012ra,30 den andern Daz iſt daz er vns geſchaffen hat avz niht in ſein ewige frevde Daz ander daz er menſch
durch vns wart vnde ſich in ſelh armvt vnd not durch vns ſtiez ſo verre piz in den iemerli
F304-012ra,31 chen tot den menſch ie gelait Daz drit daz iſt dev gnade von danne dˢ wir reden Daz iſt dev ga
F304-012ra,32 be ſeins fronleichnamē den er vns geit zv ainer ſpeiſe diſiv gnade vor allen ſeinen gnaden ſol nimmer
kvmen von vn
F304-012ra,33 ſerm hertzzen daz er der wunderlichen gnaden vn̄ der minniclichen treuwe ie gedaht wer geſach den
ie geleich oder wer gefrieſch ie ſelh wunder diſiv gnade iſt mir an minner mer vil denne dev gnade ſeiner marter vnd ſeins
todes vnde ſeiner marter wanne daz iſt zvmal geſchehē vnd geſchiht nimmer Als paulus ſprichet Mā creutzzet Criſtvm
nimmˢ
F304-012ra,34 mere So hab wir die genade ſeines vronen
F304-012rb,01 leichnamens alle tage vnd iſt pei vns diwil dev werlt ſtet als got ſelber ſpricht Jch pin pei ev piz ſich
diſiv w
F304-012rb,02 erlt endet dirre gnade uige got im ſelber vn̄
F304-012rb,03 ſei auch er ſein ſelbeˢ danc wann er allaine im dirre vnpillichen gn
F304-012rb,04 aden dancken mac Zv dem fu͗nften mal ſchol man zv dirr ſpeiſe gen mit plevklicher diemvt daz auch
geſchiht ſwenn der menſch in ſein gehuͤ
F304-012rb,05 gnuſſe die marter vnſeˢs herren vnd bedencket dz wir in mit vnſern ſvͤn
F304-012rb,06 den in ſo groz not vnd in ſo tief arbait haben geſtozzen alſo daz wir ſc
F304-012rb,07 huldic ſein an ſeinem to
F304-012rb,08 de wann er denſelben tot ſeiner marter nihte geliden het heten wir niht geſvͤndet vnd davō ſprichet
got durch des weiſſagen mvnt yſayas kleglichem zv menſchlic
F304-012rb,09 hem geſleht Menſch ich mvs deinen ſvnden dienē vnd haſt mir groz ar
F304-012rb,10 bait gemachet Mit deinˢ vngerehtickait vnd in dē
F304-012rb,11 ſelben puch klagt got kleglich vnd ſpricht alſo Jch han vmbſuſt gear
F304-012rb,12 bait vnd han mein ſter
F304-012rb,13 ke verzert vppiclichen vnd vmbſuſt Alſo ſol der menſch gedencken go
F304-012rb,14 tes marter in der hv͗g
F304-012rb,15 nv͗ſſe man im diſe ſpeiz ſeins frōlichnamens git vnd ſol damit gedenc
F304-012rb,16 ken daz er ſchuldic ſei an ſeinem tode geweſen daz iſt vns bezaichent in der alten e do man ge
F304-012rb,17 pot daz man daz oſterla
F304-012rb,18 mp ezzen ſcholte mit ai
F304-012rb,19 nem pittern crvte daz oſterlamp iſt gotes leich
F304-012rb,20 nam den wir ezzen ſch
F304-012rb,21 uͤllen mit dem pittern crvte daz iſt mit der pit

F304-012rb,22 terᷜͣ
ͥͭ
ains iamerigen her

F304-012rb,23 tzzen vnd davon ſtet geſchriben von ainer hei
F304-012rb,24 ligen ſele dev in dirre andaht waz Mein ſel iſt in mir ſv͗ndik wor
F304-012rb,25 den vnd iſt mein hertzz iamers vol alſo ſchol dˢ menſch gedencken pei
F304-012rb,26 der ſpeis di er enpheht der iemerlichen not di got dvrch vns erliden hat ze dem ſehſten m
F304-012rb,27 al ſchol der menſch gē zv dirr ſpeiz in girlich
F304-012rb,28 em geluſt vnd in ſen
F304-012rb,29 lichem belangem der ewigen frevden alſo dz er mit ſenlichem hertzzē vnd mit girlicher anda
F304-012rb,30 ht ſpreche Avwe hˢre wenne geſchiht daz daz ich dich meinen ſchepfˢ vnd got mit plozzer warhait
mezze vnd deˢ ich nv verporgen enp
F304-012rb,31 hah daz ich den von antlutz zv antlutzz niez
F304-012rb,32 ze vnd ſehe vnd daz ich deiner gotlichen ge
F304-012rb,33 lu͗ſte vnd deiner frevde
F304-012rb,34 nrichen ſuzzickait geſp
F304-012va,01 eiſet vnd geſatet werde daz ich frolichen ho͗ren werde daz dv gelobte haſt ze ſprechen veni
F304-012va,02 te comedite et bibite 7 inebriamini amici ka
F304-012va,03 riſſimi kvmet ezzet tr
F304-012va,04 inket vnd werdet trv
F304-012va,05 nken mein allerpeſtē frevnde Daz aber wir in dirr anda
F304-012va,06 ht zv gotes leichnā gen ſchu͗llen daz leret vnd haizzet vns ain hoher lerer dyoniſius vnd ſprichet alſo
daz dev mezzvnge ſeines heiligen lihnamens vnᷤ bezaichent di ewigen niezzvug gotes in der ewige freude von dirr ſpeiſe di
wir ze hymel niezzen ſtet geſchriben Sehr ſint di zv dirre wirtſchaft kvmen dev ze hymel iſt wann dev iſt ſo edel daz ſi
niemā moht beraiten denn got der vater mitt ſeinem gewalt noch nieman konde denn der ſvn mit ſeiner weiſhait noch nie

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 32

https://linguistics.rub.de/ref/


F304: Buch von den sechs Namen des Fronleichnams Diplomatischer Lesetext

F304-012va,07 men konde geluſtik m
F304-012va,08 achen denn dev ſvˢzze vn̄ dev guͤte des heiligen gaiſtes Da wider vert vns daz der weiſſag dauit
ſprichet in dem ſal
F304-012va,09 ter ſi werden trvncken von der vberfluͤzzigen genvhtſam gotes havſs vnd von gvſſe alles gluſtes
trenckeſt dv ſi herre von dirr wirtſc
F304-012va,10 haft flevzzet aller ſmer
F304-012va,11 tzze vnd ſevftze als yſ
F304-012va,12 aias des weiſſag ſpri
F304-012va,13 chet daz wir im alle zv des helf vns dev mīne vnde dev trew gotes dev in des ermant hab daz er vns
in diſem leibe ſo hoͤh wirtſchaft hat beraitet an ſeinem flai
F304-012va,14 ſch vnd an ſeinem plut DIſiv heilige ſpeiſe gotes leichnam iſt vns bezaichent in der al
F304-012va,15 ten e bi ainem hymel
F304-012va,16 iſchen brote daz hiez mā na daz got den heiligē vetern von hymel regē
F304-012va,17 te durch ſehs ertickait dev hymeliſche ſpeis het leiplich di auch alle ſeī in vnſerv ſpeis gotes
leichnamen gaiſtlich Dev erſt ertickait di daz hymeliſche brot het waz daz es got von hymel regente zaichenleich an allen
lauf natvrlicher ordenvng vnd davon ſprach got zv den heiligē vetern Jch wil ein prot regen von hymel wann ſo ſi des
morgens auf ſtvnden ſo lag ez vͤbˢal vor irn gezelten als ein nev falner ſne von di
F304-012va,18 ſem brot manna ſpricht der weiſſag got tet auf di tor der hymel vnde regente herab Daz brot manna
geleicher weis get vns vnſerr herre dz brot ſeins leichnamens zaichenleich vnd wundˢ
F304-012va,19 leich an allen lauf natvr
F304-012va,20 licher ordenvng vnd kv
F304-012va,21 met vns herab von hy
F304-012va,22 mel vnd davon ſpricht got Jch pin daz lebentig brot daz von hymel kv
F304-012va,23 mt Dev ander ertickait het daz brot manna an
F304-012va,24 dern ſmak wann ſo mā ez az ſo het ez allen den ſmak des ietſlichen ge
F304-012va,25 luſte von dirr wandelv
F304-012va,26 nge des ſmakes ſtet ge
F304-012va,27 ſchriben in dem puch dˢ weiſhait hˢre dv berait
F304-012va,28 teſt in ain brot an ir arbait daz allen den ge
F304-012va,29 luſt vnd allen ſmak al
F304-012va,30 ler ſuzzickait hete vnd davon ſtet geſchriben dazſelb brot dient iet
F304-012va,31 leichem nach ſeinem wil
F304-012va,32 len vnd kert ſich in dē ſmak als ietleichen ge
F304-012va,33 luſte Gleicherweis hat auch vnſer hymeliſches brot allen den ſmak dˢ gnaden der wir mit ge
F304-012va,34 luſte vnd mit begervng mvgen begern in vnſˢ andaht wann ez iſt daz lebendig prot daz in im hat
den ſmak aller gna
F304-012vb,01 den vnd davon ſpricht ſant Bˢnhart Dv gaiſtli
F304-012vb,02 ch menſch als dv got begegenſt als begent dir got vnd als dv got enphehſt alſo enphehte er dich als
ob er ſprech Jn ſwelher andaht dv got enphehſt devſelbe andaht wirt dir grozzˢ vnd wirt gemert vō gotes leichnamen Vnd
davon ſpricht ain ho
F304-012vb,03 her lerer biſchof albrē
F304-012vb,04 der prediger daz gotes wort gepurt in der leut hertzze di ez horen mā
F304-012vb,05 gerlai gnaden vnd er
F304-012vb,06 leuhtvng nach ietleich
F304-012vb,07 es alſo gebirt auch go
F304-012vb,08 tes leichnam andehticli
F304-012vb,09 ch enphangen in ma
F304-012vb,10 ng levte hertzze man
F304-012vb,11 gerlai gnade Jſt ob dz allain daz wir geſvnte ſein an vnſerr andaht wann wie edel ain ſp
F304-012vb,12 eis iſt dev dvncket ainē ſiechen menſchen pitter in dem mvnde alſo ge
F304-012vb,13 ſchiht auch den di ſiech ſein di mvͤgen vor pit
F304-012vb,14 trickait der ſvnden den gotlichen ſmak niht ver
F304-012vb,15 ſten vnd davon ſpri
F304-012vb,16 chet aber ſant Bˢnhart Es mvs ſein daz nach der wandelvng gaiſtlichˢ levte andaht ſich got dˢ an im
ſelber vnwandel
F304-012vb,17 bere iſt mit ſeiner gna
F304-012vb,18 de wandeln vnd davō enphahen in etleich in dem ſmacke ſeiner minn gerechtickait etleich in dē
ſmacke ſeiner parmkeit etleich in dem ſmak ſeinˢ minne der ietleichem be
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F304-012vb,19 gegent er mit gnaden Di dritte ertickait hat daz prot manna von der ſtat daz ez geben w
F304-012vb,20 art daz iſt daz es medert geben wart denn in der wuſte Da kain ander gluͤſtlich niezzvng waz alſo
enpheht auch kaī gaiſtlich m[…]ſch kain ge
F304-012vb,21 luſtlich gnade in der ni
F304-012vb,22 ezzvng gotes leichnamē denn die ſich in der wuſte ſetzzen aller leiplichen ge
F304-012vb,23 luſte vnd davon ſpricht ſant Bˢnhart Gotes troſt iſt ſo zart daz er ſich nie
F304-012vb,24 man gemainſampt die andern troſt ein nement Auch ſprichet der weiſſa
F304-012vb,25 ge in dem ſalter Dev w
F304-012vb,26 uhſte wirt verzert wa
F304-012vb,27 nn di ſich ſelben in wu
F304-012vb,28 ſte ſetzzen leiplicher troſt di werden verzert von gotlichem troſte Davō ſprach got zv ſeinen zw
F304-012vb,29 elfpoten gen wir ein w
F304-012vb,30 eil in di wuſten vnd rv
F304-012vb,31 en da Auch liſt man dz got zwirvnt grozz meni
F304-012vb,32 ge ſpeiſſet in der wuſte daz er anderſwa niht tet dapei er vns bezaiche
F304-012vb,33 nt ſwellich nach im gē in di wuſte leipliches tr
F304-012vb,34 oſtes daz er di kainen weiz vngeſpeiſet lat ze dem vierden mal geleic
F304-013ra,01 het ſich daz hymelprot manna vnſerm brot go
F304-013ra,02 tes leichnam wann do ſi wurden ezzende di fr
F304-013ra,03 uht des landes vnde deᷤ ertrichs zehant gie in
F304-013ra,04 ab daz hymelprot vnd davon ſtet in dem pu
F304-013ra,05 ch hern Joſue Daz hy
F304-013ra,06 melbrot ging in ab Do ſi wurden ezzen di fru
F304-013ra,07 ht des landes Diſe vier
F304-013ra,08 der ertickait hat auch vnder prot gotes leich
F304-013ra,09 namen Wann ſwenn wir wurden di fruhte des ertrichs mit gluſte vnd v͗ber di notdurft niezzen
zehant ſo get vns ab der gotlich troſt den wir enphahen in dˢ niezzvng ſeins fleiſches vnd ſeins plutes Da
F304-013ra,10 von ſprach Sant Bˢnh
F304-013ra,11 art Es iſt vnmvͤglich daz dein ſel gaiſtlichen troſte Enphahen mvge die ſich ſelben troſtent mit
leiplichem troſt wā ſwa daz hertzze irdiſchs troſtes vol iſt da mvz oͤl gaiſtliches ſtille ſten Dev fuͤnfte ertrickait di daz
hymelprot manna het waz dev daz ez zefl
F304-013ra,12 oz ſwenn man ez lait an di hitzze der ſvnnen vnd ſwenne man ez la
F304-013ra,13 it zv einem fevr ſo wi
F304-013ra,14 rt ez hertte vnd alſo ward es von ainer hitz ze waich vnd von den andern hitzzen hertte di ertickait
hat auch vnſˢ brot gotes lichnamen wann ſwenn man ez in hymeliſcher hitzze en
F304-013ra,15 pheht daz iſt in hymel
F304-013ra,16 iſcher andaht ſo zeflevz
F304-013ra,17 zet ez vnd wirt alles daz vol gnaden vnde vol andaht daz in dem menſchen iſt Swenne aber man ez
mit irdiſ
F304-013ra,18 chem fevr daz iſt mit irdiſcher minne enphe
F304-013ra,19 het ſo wirt der menſc
F304-013ra,20 he ie herter vnd ie hˢ
F304-013ra,21 ter vnd davon iſt a
F304-013ra,22 uch daz daz nieman ſo herte iſt vnd ſo kvͤ
F304-013ra,23 me zv bekeren ſo die gotes leichnam in irdi
F304-013ra,24 ſcher hertzze daz iſt in totlichen ſvnden ofte en
F304-013ra,25 phahen ez ſei hertzze dˢ geitickait oder hertzze der vnkeuſch oder hertz
F304-013ra,26 ze vngaiſtlicher gluſte Dev ſehſte ertickait deᷤ hymelbrotes manna iſt daz an daz ez in tauwe vnd mit
tauwe von hymel viel Pei diſem hymeliſchen tauwe iſt vns niht anders beza
F304-013ra,27 ichent denn hymeliſchiv gnade wann daz war hymelprot gotes leich
F304-013ra,28 namen wirdiclich enph
F304-013ra,29 angen ze allen zeiten an vnſer ſel vollet mit tauwe der gotlichē gnaden alſo daz ez zv ainem mal
nimmer en
F304-013ra,30 phangen wirt denn mit gnaden Von der gnade Got hˢre ieſv criſte dˢ von gotlicher natvr vor allen
avgen ewicli
F304-013ra,31 chen vnleidenlich piſt al
F304-013ra,32 ler ſmertzzen vnd der von vͤberfliezzender par
F304-013ra,33 nickait vnſer menſchait an dich neme an prodi
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F304-013ra,34 ckait ſvntlicher gepreſtē daz dv mit deiner martˢ pitter vnd iemerleich vns von der ewigen marter
vnd mit deinem vnuer
F304-013rb,01 ſchultem tode vns von dem ewigen tode erloſteᷤ des ſvzzen treuwe vnde gotlich minne ſelher gna
F304-013rb,02 den niht bevilte dv ge
F304-013rb,03 rucheſt vns denſelben fronleichnamen den dv zv einem mal fu͗r vnſˢ ſchulde in den pittern tot gebe
ſtiften vnd ko
F304-013rb,04 chen zv einer ſpeis Jch ſvndiger menſch givzze mein hertzze fu͗r dich vn̄ man dich deins gelu͗b
F304-013rb,05 des daz dv vns gelobt haſt dvrch des weiſſagē mvnt Jeremiam Daz dv dein volk fullen woldeſt mit
gnaden fulle ze gv
F304-013rb,06 te vnſer begervnge vn̄ ſmeltzze vnſerr ſel mit der vberfluzzigen ſuzzic
F304-013rb,07 kait deiner gotlichen niezzvnge vnd verleih vns daz diſev wunder
F304-013rb,08 lichiv heilickait deins fla
F304-013rb,09 iſches vnd deins plutes an vns wurcke allen den nvtzze den dv gema
F304-013rb,10 inet haſt an dirr gab erlevhte vnſerrn gelav
F304-013rb,11 ben mit deiner warhait erheb vnſer hertzze mit dem gedingen erzvnde vnſer andaht mit deiner
minne gib vns herre in dirr ſpeis lautrickait ſe
F304-013rb,12 nftmvtickait andaht vn̄ heilickait vnd in der warhait als dv lieber hˢ
F304-013rb,13 re niedert piſt an tvgēt vnd an heilickait als ſvnder auch von vns mit dem gnade in dirr heili
F304-013rb,14 ckait vnd ſeit dv herre der niht minner piſt den̄ alle dein gnade vns dich geiſt mit aller warhait alſo
gib vns herre alle di tvgent von der glvſt dv gerucheſt vnd gluſte habeſt mit vns ze wo
F304-013rb,15 nen hˢre parmhertzziger got der in der alten e ge
F304-013rb,16 putte warmes prot vf deinen altar ze legen ſte
F304-013rb,17 ticlich damit dv vns ge
F304-013rb,18 be zv bekennen daz dv vns ditz prot deins frō
F304-013rb,19 leichnamens in vnmezz
F304-013rb,20 iger hitzze deiner gotlic
F304-013rb,21 hen minne haſt gepac
F304-013rb,22 hen erkvcke vnd ſpeiſe vns daz wir dir in dirr ſpeis in gehbet in dir eī dink ſein vnd dv vns vnd als
dv dīn criſte go
F304-013rb,23 tes ſvn in got dem vatˢ vnd got der vater in dir ein got ſeit mit go
F304-013rb,24 tlicher vnd natvrlicher einvng alſo hilf vns daz wir dir in dirr ſpeis verainet werden vnde dv vns als
dv gervchſt dich mit vns verainē mit vnſerr menſchait di dv an dich nente al
F304-013rb,25 ſo geruch vns verainē dir an deiner gothait geruch herre dein par
F304-013rb,26 mkait an vns fuͤrdern vnd der gnade vmb gn
F304-013rb,27 ade gibſt gib vns dur
F304-013rb,28 ch di gnade deins fron
F304-013rb,29 lichnamens di andern gnade daz daz wir dich enphahen mit rainem hertzzen vnd mit lautˢ andaht
vnd der ere vō vns mvteſt als dv ſpˢ
F304-013rb,30 cheſt durch des weiſſa
F304-013rb,31 gen mvnt bin ich hˢre wa iſt mein ere geruch dich ſelber eren der dir ſelber als vil mer eren ſchuldick
piſt als vil dv dein ſelbes wir
F304-013rb,32 dickeit bekenneſt vor aller creatur vnd bera
F304-013rb,33 it dir ſelber in vnſˢm hertzzen ſelch rainickait vnd in vnſerr andaht ſelch pittickait als dv ſelbe dich
des wirdik weiſt Erleuhte vnſer vˢ
F304-013rb,34 ſtandenhait rihte vnſˢn willen nach deinem willen daz wir geſpeiſt erkuͤcket vnd geſterk
F304-013va,01 et mit deinem hymeliſc
F304-013va,02 hen brote mit willen vnde mit wercken deineᷤ willen tvn mit duruch
F304-013va,03 tigˢ manvng vnd wān niht wirdiges an vns iſt darvmb dv vns ge
F304-013va,04 nade ſchulleſt tvn ſo tv vns gnade durch dich ſelben als dv ſpricheſt durch den weiſſagen ſch
F304-013va,05 […]ht an vnſer ſchulde ſvnder in dein gotliches hertzze in di tiefe deiner treuwe di lenge deiner
parmkait di praite dei
F304-013va,06 ner minne di ertickait deiner gvte vnd tv vns gnade durch di gotlichē heilickait volbringe an vns
herre alle di gnade mit den dv dein heiligeᷤ in volkvmenez leben ha
F304-013va,07 ſte gezogen gib vns hˢre di genade di dv deinen zwelfpoten gebe in dirr ſpeis Sant peters beka
F304-013va,08 ntuv͗ſſe Sant paulus weiſhait Sandreas ſuͤzzickait Sant Jo
F304-013va,09 hannes luterckait vnd alle di dein Jvnger get wen hant enphi
F304-013va,10 ngen an dirr ſpeis di geruch vns mit tailen Gnade vns herre von des gotlichen mvnde keī eitel wort
me geviel a
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F304-013va,11 ls dv ſpricheſt durch des weiſſagen mvnt yſa
F304-013va,12 iam geſtat vnſer kran
F304-013va,13 ckait niht daz wir pei dirr ſtarcken gnade eitel bleibe ſvnder din ſtercke vber winde vnſer kranch
F304-013va,14 ait ſich an herre mit deinen avgen deiner pa
F304-013va,15 rmkait vnſer vnvolkv
F304-013va,16 menhait vnde gib vns mere denn wir in vnſˢr vinſter gevordern mvgē oder kv͗nnen Wann niem
F304-013va,17 an aus minneſamer an
F304-013va,18 daht vnd auz grozzem gedingen An dein milte ze vil mak gemvten Ge
F304-013va,19 nade herre ieſv criſte gib vns an dir ſelben beſih
F304-013va,20 tickait deins willen ze varn eintzickeit der gehv
F304-013va,21 gnv͗ſſe deiner marter dei
F304-013va,22 ner minne vnd deiner treuwe duruchtickait gv
F304-013va,23 ter wercke verſtentlich mezzvnge deiner gotlic
F304-013va,24 hen ſv͗zze durch aller di
F304-013va,25 ner kinde willen den dv vor angenge der werlt diſe ſpeis haſt gemaint volbringe an vns hˢre al
F304-013va,26 le di gnade die diſe hei
F304-013va,27 lickait deins fronlichna
F304-013va,28 mens in ir beſlozzen hat vnd hilf vns herre dv
F304-013va,29 rch dein treuwe daz vns kain ſache zv kainer kranchait ſvntlicher din
F304-013va,30 ge ziehe bei dirr grozzē gnade daz i vns devſelb vnpilichiv gnade zv kai
F304-013va,31 nem vngnaden kvme Svnder wircke an vns veſtickait ſtetickait vol
F304-013va,32 kvmenhait aller gnadē di vns behaben in der freuntſchaft daz wir in der mezzvnge deins frō
F304-013va,33 leichnamens Dir wˢden in gelibet vnd verai
F304-013va,34 net Daz wir in dir vn̄ dv in vns zv der wirt
F304-013vb,01 ſchaft komen da wir dich vnuerporgen ewic
F304-013vb,02 lichen niezzen des helf vns dev minne vnde dev treuwe die vns di
F304-013vb,03 ſe wirtſchaft hie berai
F304-013vb,04 tet hat AMEN So bringe herre an vns alle di gnade die in deinem fronlich
F304-013vb,05 namen verſperret iſt vn̄ den wir verporgen niez
F304-013vb,06 zen den gib vns von av
F304-013vb,07 gen zv avgen mit ploz
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